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A ,dal
adott két napon át találkozót Kas­
sán, a nagyságos és vitézlő feje­
delem, Rákóczi Ferenc ódon váro­
sában. Tízezernél több dalos és 
százhetven énekkar vonult fel az 
Országos Dalosünnep keretében, 
hogy a Magyar Dalosegyesületek 
Országos Szövetségének rendezé­
sében a magyar dalnak, a magyar 
dalban lobogó léleknek és dobogó 
szívnek hódítsa meg vidám és 
csengő énekkel rabságból vissza­
került felvidéki véreinket.

Erős a hitünk, hogy nem volt 
nehéz a feladatuk. Hiszen a ma­
gyar dal nem szűnt meg a rabföl­
deken sem soha. Ringatta a böl­
csöt, színesítette a játékot, ki­
sérte a táncot, boldogította a sze­
relmest, kaszárnyába kisérte a le­
gényt, lakodalomba a leányt, meg- 
izesitette a férfi poharát, s jó paj­
tássá tette a nagyszülőt és unokát.

Öh, a magyar dalt elnémíthatták 
imitt-amott a felbukkant szuro­
nyok. De mi volt az? Annál na­
gyobb életerővel csendült fel 
újra. Es messzebb hangzott, mint 
a pilseni Skoda-gyár legbömbölőbb 
hangú ércszörnyetege. Bizony 
messzebb. A Kárpátok legtávolabbi 
csúcsáig. A magyar folyók forrá­
sáig. A Nemere zúgásáig. A ma­
gyarok Istene trónusáig.

Mi neki ez a kis földgolyó, 
amelynek minden zugába elrepí­
tette már a rádió, a cigányzene, a 
Gyöngyösbokréta sok vidám mó­
kája s a szebbnél-szebb dalárdák 
és énekhangok serege? Annyi se, 
mint a sasnak az egérfogó. Megy 
az a szivek érzésén, lelkek szár­
nyán, gondok felhőjén, boldogság 
szivárványán, szerelem féltésén, 
szilajság viharán a magyar élet 
kiteljesedéséig.

S nem nyugszik, s nem is nyu- 
godhatik addig, amig káka tövén 
költ a ruca s jó földben terem a 
búza, meg amig patyolat a kuruc 
s gyöngy a felesége. S ahogy Rá­
kóczi, Bercsényi és Bezerédi ku­
rucainak és talpasainak földjéhez 
elérkezünk, elérünk a Bem apó 
küzdelmeinek színhelyéhez s az 
aradi vértanuk hantjaihoz is!

is húsz pengős búzaárat 
biztosított a  kormány
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E l k e r ü l h e t e t l e n  a  b ú z a t e r m e l é s  c s ö k k e n t é s e
A kormány junius hó 25-én nyil­

vánosságra hozta az uj termés- 
értékesitési rendeletet, az ország 
népe tehát már az aratás előtt tel­
jes tájékoztatást nyer a buzaérté- 
kesités kérdésében.

A falusi nép örömmel fogadja a 
termésértékesités uj szabályozását, 
amely a tavalyi rendszer fenntar­
tásával, továbbfejlesztésével a gaz­
dasági egyensúlyt továbbra is biz­
tosítja és ezenfelül a jogos igé­
nyeket fokozottabban kielégíti.

A búzát exportáló államok kö­
zött hosszú ideje öldöklő harc fo­
lyik a világpiacokon. A jelenlegi vi­
lágpiaci ár, amely nyolc pengő kö­
rül van, az olcsóbban termelő, ten­
gerentúli gazdák költségeit sem 
fedezi. Az államok egész sora volt 
kénytelen különböző formában tá­
mogatni a termelőket, ezek a tá­
mogatások azonban messze elma­
radnak az áldozatok mögött, ame­
lyeket az utóbbi években a magyar 
kormány hozott a gazdák érdeké­
ben. A huszpengős búzaár fenn­
tartása komoly anyagi áldozato­
kat jelent és ezeknek a terheknek 
egyrészét csak úgy vagyunk képe­
sek viselni, hogy egyes államokkal 
sikerült buzafeleslegeink elhelye­
zésére ránknézve kedvező egyez­
ményeket létesíteni. A baráti álla­
mok, Olaszország és Németország 
évről-évre tekintélyes mennyiségű 
búzát vesznek át tölünk a világpia­
ci ármi! lényegesen magasabb áron. 
Külkereskedelmi tárgyalásaink az 
idén is sikerre vezettek és elértük 
azt, hogy hét és félmillió méter- 
mázsa búza megfelelő értékesíté­
se van máris biztosítva.

BESZÉLŐ SZAM O K
A statisztikai adatok szerint május hónapban Magyarország kül­
kereskedelmi forgalma a következőképpen alakult (a tavalyi adato­
kat zárójelbe téve): b e h o z a t a l  40.7 millió (34.5), k i v i t e l  46.8 
(39.9) millió pengő. Májusi külkereskedelmi mérlegünk tehát 6.1 
(5.4) millió pengős többlettel zárult. A jelenlegi nehéz külkereske­
delmi viszonyok között igen jelentős eredmény ez a kiviteli több­

let, amely a t a v a l y  m á j u s i  k ü l k e r e s k e d e l m i  t ö b b l e ­
l e t  el i s  m e g h a l a d j a .

A buzaértékesités tavalyi szabá­
lyozását a kormány ezidén tovább 
fejlesztette azzal, hogy az értéke­
sítési idény alatt a búza árát lép­
csőzetesen tovább emeli és pré­
miumot állapit meg a minőségi 
búzára. Az emelkedő búzaár a 
gazdák régi kívánsága, mert igy a 
beszáradási, tárolási és kamat- 
veszteségeket ki lehet egyenlíteni. 
Ezenfelül általános értékesítési ér­
dek, Hogy az aratás után ne lép­
jen fel túlzott buzakinálat azért, 
mert az átvételi ár tovább nem 
emelkedik. A gazdák jogos igényei 
tehát ki vannak elégítve, de ugyan­
akkor a fogyasztók érdekei sincse­

A  r e n d e le t  s z ö v e g e
Az idei búzatermés értékesítése ér­

dekében lefolytatott külkereskedelmi 
tárgyalások során kiviteli felesle­
günkből ezideig mintegy 7,500.000 
mm búza értékesítését sikerült a kor­
mánynak biztosítani, Az említett kül­
kereskedelmi megállapodásokban ré­
szünkre biztosított búzaárak, vala­
mint a búza ártartására előirányzott 
anyagi támogatások segélyével a kor­
mány a folyó gazdasági évben is biz­
tosítani fogja, hogy a búzatermelő 
gazda az elmúlt évhez hasonlóan

a kereskedelmi forgalomba ke­
rülő búzájáért átlagban meg­
kaphassa a múlt évi 20 pengős

árat.
A búza ártartásának gyakorlati 

biztosítása az elmúlt évben már 
életbe léptetett felvásárlási rend­
szer alapján fog az 1939—1940. gaz­
dasági évben is megtörténni olyan

nek veszélyeztetve, mert a szóban- 
forgó mérsékelt áremelkedés az 
őrlemények és a kenyér állandó 
áralakulását nem érinti.

A minőségi prémium az évek 
óta nagy eréllyel folytatott minő­
ségi termelés eredményeinek elis­
merése. Nagyjelentőségű a ren­
deletnek az a része is, amely meg­
állapítja, hogy a kormány gondos­
kodik az egyéb szemestermények, 
mint a tengeri és rozs megfelelő 
értékesítéséről is, a búza és a ten­
geri, határidőpiaci forgalmát pe­
dig megszünteti.

A rendelet teljes egészében így 
hangzik:

formában, hogy a Futura te fi ga*, 
bonakereskedelem az egyes vasúti- és 
hajóállomásokon az alább megállapí­
tandó árakon minden búzamennyisé­
get, korlátozás nélkül, köteles fel­
venni.

Az, elmúlt év tapasztalatai alapján 
az egész évre egységesen megállapí­
tott búzaárak helyett

a folyó temiésévre lépcsőzetes 
árakat léptetett a kormány 

életbe azért,

hogy a gazdasági év későbbi idősza- 
kában az értékesülésre kerülő búza 
után a tárolási-, kamat- és egyéb 
költségek is a gazdák javára térül­
jenek meg.

Ezek az árak a következők:
Pengő

1939 julius—augusztus 19.00—20.50
szeptember 19.20—20.70
október 19.40—20.90
november 19.55—21.05
december 19.70—21.20

1940 január 19.Í0—21.30
február 19.90—21.40
március—április 20.00—21.50
május—junius 20.00—21.50

A táblázatban feltünte te tt árak
az illető hónapban érvényes legala­
csonyabb és legmagasabb búzaárakat 
jelentik.

A legmagasabb búzaár fizetendő a 
nyugati határállomásokon, valamint 
a dunai, továbbá a Szolnoktól délre
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fekvő tiszai hajőrakodó állomásokon 
az exportra megfelelő minőségű 80 
kg-os búzáért vagónba vagy uszályba 
rakva* Az egyéb helyeken átadásra 
kerülő búzáért a fuvarköltségekkel 
csökkentett ár kerül kifizetésre, 
mégis azzal a korlátozással, hogy az 
illető hónapra megállapított legkisebb 
árat a gazda akkor is megkapja, hogy 
ha a fuvarköltségek ennél alacsonyabb 
á r t ' eredményeznének.

A ipinöségi búzatermelés értékesí­
tése érdekében az a gazda,
aki az átlagos exportminőségnél

(80 kg hl súly) jobb minőségű 
búzát szállít, további, q-kénti 25. 
filléres minőségi felárban ré«

szesül.
A búza árának ilymódon való biz­

tosításán felül a kormány súlyt he­
lyez arra,. hogy az egyéb szemes ter­
mények (a tengeri és rozs) ugyan­
csak megfelelő árakon értékcsülhes- 
sének a gazdasági év folyamán..

A kormány foglalkozott végül a 
gabonafélék határidős forgalmának 
kérdésével is és olyképpen határozott, 
hogy a búza és a tengeri határidős 
forgalma az 1939—1/0. gazdasági év­
ben nem léptethető életbe, ellenben 
á rozs határidős forgalmát a JÖVŐ 
gazdasági évre is engedélyezte,

A kormány a búza világpiaci árát 
lényegesen meghaladó huszpengös 
búzaár fenntartása éredekében — a 
kivitel utján értékesítendő búza 
mennyiségével arányosan — súlyos 
anyagi áldozatot hoz. A jövőben tehát 
a búza megfelelő áralakulása csak 
akkor lesz biztosítható,

ha a vetésterület megfelelő 
csökkenésével a búza elhelyezé­
sével kapcsolatos áldozatok is 

kisebbedni fognak.
.Ennek érdekében nyomatékosan fel’ 
hivja a kormány a gazdaközönség fi* 
gyeimét arra, hogy az ártartás lehe­
tővé tétele érdekében már az őszi 
vetésnél a búzaterületek csökkenté­
sére törekedjék.

A  Kormányzó Ur kitüntetést 
adományozott Borisz bolgár

királynak
Borisz bolgár király junius 22-én 

ötnegyedórás kihallgatáson fogadta 
Szófiában vitéz Kereszf,es-Fisóher 
Lajos altábornagyot, a Kormányzó 
Ur főhadsegédét. A kihallgatáson az 
altábornagy átnyújtotta Borist ki­
rálynak a magyar érdemrend nagy- 
keresztjét. A kihallgatás után az 
uralkodó ebédre hívta meg a Kor­
mányzó Ur főhadsegédét a főváros 
közelében lévő nyári kastélyába. Az 
ebéden résztvett Woracziczky Olivér 
gróf szófiai magyar követ is.

Borisz bolgár király a magyar ér­
demrendnek a szent koronával ékesí­
tett nagykeresztjével történt kitünte­
tése alkalmából a következő táviratot 
intézte a Kormányzó Ur Őfőméltó- 
ságához:

„Főméltóságod főhadsegéde át­
nyújtotta azt a magas kitüntetést, 
amelyet Föméltóságod nekem ado­
mányozni méltóztatott. Az irányom­
ban. tanúsított megtisztelő figyel­
messég emez újabb jelében annak 
a. rokonszenvnek megnyilatkozását 
látom, amellyel Föméltóságod és a 
magyar nemzet országom iránt vi­
seltetnek.

Bensőséges meghatottsággal sie­
tek mély hálámat kifejezni és is­
mételten kifejezést adni Föméltó­
ságod iránt érzett nagyrabecsülé­
semnek és őszinte barátságomnak, 
egyben tolmácsolni Föméltóságod 
és a nemes magyar nemzet boldog­
ságára irányuló legjobb kivánsá-

gaimat"

A HÉT
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A képviselőház junius 22-iki, csü­
törtöki ülésén megkezdték az indem- 
nitásról (felhatalmazásról) szóló tör­
vényjavaslat tárgyalását.

Bencq Zoltán kifogásolta a nyilas-

A  p é n z ü g y m in is z te r  b e s z é d e
Reményi-Schneller Lajos pénz­

ügyminiszter hosszabb beszédben 
okolta meg, hogy miért kellett t«- 
demnitást, felhatalmazási törvényt 
hozni. A rendes költségvetési 
munkálatokat félbe kellett szakí­
tani a nemzetközi feszültség 
miatt. A megnagyobbodott ország­
nak viszont uj költségvetés kellett. 
Annak pedig módosítását kívánta 
Kárpátalja visszacsatolása.

íg y  csak szeptem ber m ásodik 
felében teheti le az uj költség- 

v e té s t  a  H áz asztalára.
Közben lényeges változások kö­

vetkeztek ■ be, amelyek pénzügyi 
kihatásokat vontak maguk után. 
A hiteltullépés 211 millió volt. Az 
üzemeknél 36 millió a hiány, elő­
irányozva 28 millió volt. A Felvi­
dékkel kapcsolatos katonai, kultu­
rális és egyéb kiadások összege 
177 millió. A családi pótlék fel­
emelésére .8 millió kellett, az ínség- 
akcióra az előirányzaton felül 7 
milliót költöttek. A 37 millió bevé­
telszerző kiadással együtt a hitel­
tullépés 229 millió.

Jelentette a miniszter viszont 
azt is, hogy a bevételek is emelked­
tek. A költségvetés 878 milliós elő­
irányzott összege 942 millióra 
gyarapodott.

A hiány, am elynek fedezésé­
ről gondoskodni kellett, 82 
m illió volt. E zt a készpénz- 

készletből fedezték.
Tartalékainkat nagyrészt felhasz­
náltak a Felvidék, a Kárpátalja 
visszaszerzésével kapcsolatos költ­
ségekre. Jobban nem használhat­
tuk volna fel. (A miniszternek ezt 
a kijelentését az egész Ház dörgő 
tapssal fogadta..)

— A milliárdos beruházási alap­
ból 296 milliót adtunk ki a had­
seregre — mondotta a miniszter. 
— Eredetileg úgy terveztük, hogy 
az első évben 200 milliót költünk 
a hadseregre, de máris 300 milliót 
költöttünk. (Hagy éljenzés és 
taps.) Egyéb tárcák beruházásai­
ra 52 milliót folyósítottunk.

A beruházási hozzájárulás be­
vétele 125 millió. Ennek levonásá­
val 263 milliót kellett köcsönnel 
fedezni. Eddig két kölcsönt vet­
tünk fel, az egyik 125, a másik 
150 millió. A beruházási alap 
egyensúlyban van a rendkívüli ki­
adások ellenére. (Nagy tarps.)

Ezután jelentette a miniszter, 
hogy most kerül a Ház elé a 
negyven évi házadómentességröl 
szóló javaslat, amely a Horthy 
Miklós Kormányzó Ur tízéves ju­
bileuma alkalmából emelni kívánt, 
ezer lakásra és 3000 kislakásra 
terjed ki. Január elsejétől kezdve 
arról is kell gondoskodni, hogy a 
pénzügyminiszter újabb felhatal­
mazást nyerjen harminc éves ház- 
adómentességek további engedé­
lyezésére.

Bejelentette még a miniszter a 
társulati adó reformját, hogy bi­
zonyos nyereségek cl ne bújhassa­
nak az adó alól. Előkészületben

keresztes képviselők öltözékét, amely 
sem a magyar Ízlésnek, sem a hagyo­
mányoknak nem felel meg. Ezután 
Reményi-Schneller Lajos pénzügymi­
niszter emelkedett szólásra, hogy 
megindokolja, miért kér a kormány 
felhatalmazást.

van az egyenes adó reformja, 
amellyel elsősorban családvédelmi 
szempontokat kíván kidomborí­
tani. Az adórendszer egyszerűsí­
tésére törekszik. Végül

a hadm entességi díjról szóló  
törvén yjavasla t tervezését is  

b ejelen tette  a m iniszter.
Akik két évet szolgálnak, hátrány­
ban maradnak az otthon maradot­
takkal szemben. Ezt az igazságta­
lanságot akarja az uj adó kiegyen­
líten i.

A  miniszter beszédét hosszan­
tartó lelkes taps és éljenzés kö­
vette.

G y o rsa n  d o lg o z ik  
a  H á z

A vita további során vitéz Faragó 
Endre meleg szavakkal emlékezett 
meg a magyar tanítóságról, amely hő­
siesen állja a vártát, kemény, magyar 
elszántsággal, nehéz viszonyok között. 
Mühl Henrik kijelentette, hogy ő és 
a német kisebbség államhü és az is 
marad, de kéri, hogy a magyar hazán 
belül a németség népi életének bizto­
sítására törvényeket hozzanak.

Többek felszólalása után, a Ház a 
törvényjavaslatot általánosságban és 
részleteiben megszavazta.

A junius Jd-iki, pénteki ülésen a 
kormánynak adott felhatalmazd# meg­
hosszabbításáról szóló törvényjavasla­
tot tárgyalták. A javaslatot Krúdy 
Ferenc előadó ismertette. Néhány 
hozzászólás után, Reményi-Schneller 
Lajos pénzügyminiszter azt hangsú­
lyozta, hogy a javaslatot a külpoliti­
kai helyzet indokolja, egyébként is a 
felhatalmazás csak az államháztar­
tás egyensúlyának megóvására, vala­
mint a gazdasági és hitelélet biztosí­
tására vonatkozik. A Ház a javasla­
tot elfogadta és áttért a tisztviselői­
ét munkásházak és inséglakások adó­
mentességéről szóló javaslat tárgya­
lására.

A junius 26-iki, hétfői ülésén a 
Budapesten létesítendő tisztviselő- és 
munkásházak, valamint inséglakások 
adómentességéről szóló törvényjavas­
latot tárgyalták.

Mülle) Ferenc szerint a négyezer 
lakás építése frissitöleg fog hatni a 
gazdasági élet vérkeringésére. Azt 
kívánja, hogy az építkezési anyagok 
árát mérsékeljék és a jobbadán zsidó­
kézben levő gyárakat és kereskedő­
ket rendszabályozzák meg. A házadó­
mentességet ki kell terjeszteni a vi­
dékre is. A továbbiak során Klein 
Antal támadást intézett Mühl Hen­
rik képviselő ellen és hangoztatta, 
hogy a németség kétszáz évvel ez­
előtt jött be az országba és kétszáz 
év óta mindent megkapott ebben az 
országban: pozíciót, állást, kenyeret, 
megtiszteltetést, vagyoni és jogot. A 
német szárrtiazásu Klein Antal kije­
lentéseit. tetszéssel fogadta a Ház.

Csoór Lajos a kislakások adómen­
tességéről szóló javaslatot a falusi 
házakra is szeretné kiterjesztetni.

A junius hó 27-iki, keddi ülésen a 
szónokok elismeréssel adóztak a fő­
városban építendő kislakások a dó- 
mentessegé röl szóló törvényjavaslat 
iránt, majd Remcnyi-Srhnelh r Lajos 
pénzügyminiszter jelentette ki, hogy 
ha vidékén is akció indul meg ha

sonló tervek keresztülvitele érdeké­
ben, azok támogatására megtesz 
minden intézkedést.

A javaslatot a képviselőház elfo­
gadta, majd áttért a magyar-japán 
barátsági es szellemi együttműkö­
désre vonatkozó egyezmény becikke­
lyezésének tárgyalására. A javaslatot 
Hógiav Bálint vallás- es közoktatás- 
ügyi miniszter hozzászólása után el­
fogadták.

Vita nélkül szavazták meg ezután 
a 'rendkívüli követele és meghatalma­
zott miniszterek végelbánás alá von- 
hatásáról szóló törvényjavaslatot.

A Mühl Henrik és Klein Antal kö­
zött folyó éles vita után Csáky Ist­
ván gróf külügyminiszter szólalt fel 
és hangsúlyozta, hogy a két német 
származású képviselő párharca nem 
válik az ország külpolitikai érdekei­
nek hasznára. A képviselőknek teljes 
mértékben módjukban van személyi 
elégtételt szerezni maguknak más 
helyen.

Az ülés történetéhez tartozik még, 
hogy Teleki Pál gróf miniszterelnök 
indítványt nyújtott be a felvidéki és
kárpátaljai képviselők behivásáról.

FJELSŐHÁZ
A felsőhöz junius 22-én ülést tar­

tott. amelyen a felvidéki képviselők 
behivásáról és a Kárpataija vissza­
csatolásáról szóló törvényjavaslatokat 
tárgyalták. József királyi herceg az 
utóbbi javaslathoz hozzászólva, meg­
állapította, hogy Kárpátalja vissza­
térése igen nagy lépés Nagymagyar- 
ország feltámadása felé. Teleki Pál 
gróf miniszterelnök beszédében azt 
hangoztatta, hogy Kárpátalja orszá­
gunk része volt addig is, inig húsz 
esztendő alatt idegen uralom alatt 
áilott. A magyar nép azokat a nőm 
magyar ajkú testvéreinket, akik a 
Kárpátok medencéiben éltek ezer éven 
át, tudta vezetni, felvirágoztatni és 
tudta velük úgy megszerettetni a 
hazát, amint azt mi magyarok szeret­
jük.

A felsőház mindkét törvényjavas­
latot megszavazta.

A junius 26-iki ülésen az indenv- 
nitást tárgyalta a felsőhöz. A javas­
latot Reményi-Schneller Lajos be­
széde után megszavazták.

A MÉ1* é r t e k e z le t e
A Magyar Élet Pártja Vay László 

báró országos elnök elnöklésével ju­
nius 22-én értekezletet tartott, ame­
lyen szervezési kérdésekkel foglalko­
zott. Vay László báró rámutatott 
arra, mennyire fontos, hogy a Ma­
gyar Élet Pártja a választások során 
megerősödött táborát ne csak meg­
tartsa, hanem tovább erősítse és a 
pártnak irányitó és vezető szerepét 
mind. az országos politikában, mind a 
községi, városi cs törvényhatósági 
életben ne csak biztosítsa, hanem még 
jobban kifejlessze.

Ezután Teleki Pál gróf miniszter- 
elnök kérte a párt tagjait, hogy minél 
szorosabb kapcsolatot tartsanak fenn 
választókerületük közönségével.

K o r m á n y z ó i b iz to s t
k a p  K á r p á ta l ja

A kormány a Magyar Szent Koro­
nához visszatért kárpátaljai terület 
közigazgatásának ideiglenes rendezé­
séről rendeletet adott ki, amely sze­
rint a kárpátaljai területre, a minisz­
terelnök előterjesztésére az államfő 
kormányzói biztost és  főtanácsadót 
nevez ki. A kormányzói biztos és fő­
tanácsadó székhelye: Ungvár. A kor­
mányzói biztos gyakorolja a kárpát­
aljai területen a vármegyei törvény­
hatóságokat megillető szabályrende­
letalkotási jogkört és megilletik 
mindazok a jogok amelyeket, a jog­
szabályok a főispán hatáskörébe utal­
nak.

A kormányzói biztost a kárpát­
aljai területet érintő általános érdekű 
kérdésekben a főtanácsadó tájékoz­
tatja. Az ilyen kérdések tárgyalása 
céljából h kormányzói biztos szék­
helyén vclemenyczö és indítványozó
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bizottságot kell alakítani.

A rendelet egyik legfontosabb in­
tézkedése kimondja, hogy a kárpát­
aljai területen az állam hivatalos

K o r m á n y z ó i k e g y e le m  a  k á r p á ta lja i  
p o lit ik a i  b ű n ö sö k n ek

A hivatalos lap junius 28-iki szá­
ma legfelsőbb elhatározást közöl, 
amelyben a Kormányzó Ur államfői 
fegyelmezési joga széleskörű gyakor­
lásával is hatékonyan előmozdítani 
kívánja e területek sokat szenvedett 
lakossága lelki békéjének és meg­
nyugvásának megteremtésére irá­
nyuló céltudatos törekvéseket. E tö- 
rokvések által vezéreltetve, kegyelem­
ben részesíti állampolgárságra és 
nemzetiségre tekintet nélkül mind­
azokat:

a) akiket a kárpátaljai területek 
állami hovatartozásának kérdésével, 
illetve az ebből támadt politikai fe-

A m in is z te r e ln ö k  
k é tn a p o s  fe lv id é k i  ú tja

Teleki Pál gróf miniszterelnök jú­
nius 24-én reggel kétnapos felvidéki 
kirándulásra indult. Utjának egy ré­
szén elkísérte Hóman Bálint vallás- 
és közoktatásügyi miniszter is, vala­
mint Zsindely Ferenc és Szily Kál­
mán államtitkárok. A miniszterelnök 
először a Lucia-bányát tekintette 
meg, ö maga is leszállt a bánya mé­
lyére. Innen Jászóvárra ment, ahol 
résztvett az uj prépost beiktatásán.

A miniszterelnök autója etjtán 
Kassán állt meg. Résztvett a dalos­
versenyen, ahol melegen ünnepelték. 
Nagy sétát tett a városban és megte­
kintett minden érdekességet. Séta­
közben persze sekan felismerték, kö­
rülvették és ünnepelték.

Az este folyamán a miniszterelnök 
Kassa szép kirándulóhelyén, a Ban­
kón vacsorázott nagy társaságban 
és meghallgatta a kassai iparos- és 
kereskedőtársadalom képviselői részé­
ről előterjesztett kívánságokat

A miniszterelnök másnap, vasár­
nap folytatta felvidéki körútját. Pel­

N A G W JLA G
Ha orvosi jelentést kellene kiad­

nunk a nemzetközi diponiáciai hely­
zetről, körülbelül ezt Írhatnánk:

— A beteg állapota súlyos, de 
változatlan. Láza ezidöszerint nem 
emelkedik, de alább se száll. Lélek- 
zete rendellenes és kapkodó. Vérmér­
séklete a szervezet különböző részeiben 
eltérő. Gyomra jól működik, sok 
mindent bevesz. Kisebb epeömléséből 
származó sárgasága lassan fejlődik 
vissza. Végtagjai nagyobb mozgásra 
képtelenek. Agyműködése lanyha. Ja­
vulás a közel jövőben alig várható.

Mivel azonban nem vagyunk orvo­
sok, a tények egyszerű felsorolására 
kényszerülünk, amelyek min ennél 
hiicbben tükrözik vissza a mestersé­
ge* orvosi jelentésünkben feitünte- 
tet.i jelenségeket.

Moszkva nem fogadta el Lon­
don és Páris legújabb javasla­

tait sem.
A bolsevista vérfertőzés nehezen il­
leszthető a világ vérkeringésébe a 
veszedelmes kóranyag ábhurcolása 
í élkül. Már London és Páris is kezdi 
, rezni. Az eddigi előnyök elvesztését 
is féltik a huza-vonától. A tárgyalás 
azonban tovább folyik. Az még lep­
lezi a kudarcot.

Közben Fáris és Ankara szövetsé­
gei kötött. A törökök támogatásáért 
Franciaország az alexandrettei szand-

nyelve magyar és a magyar-orosz, 
továbbá, hogy a'törvényekét hiteles 
fordításban magyar-orosz nyelven is 
ki kell adni.

szültséggel kapcsolatban a jelen el­
határozás kibocsátásáig elkövetett 
bűncselekmény miatt a polgári vagy 
katonai, büntetőbíróságok jogerősen 
elítéltek,

b) akik ellen polgári vagy katonai 
büntetőbíróság előtt ily cselekmény 
miatt kell bűnvádi eljárást indítani 
vagy folytatni.

A kegyelem kiterjed úgy a tette­
sekre, mint a részesekre és úgy a be­
fejezett bűncselekményekre, mint an­
nak kísérletére, valamint a kegyelem 
alá eső bűncselekménnyel kapcsolatos 
bűnpártolásra is.

sőc, Jolsva, Domica és Kraszna.horka 
voltak a kirándulás egyes állomásai. 
A miniszterelnök gyalogsétákat tett 
a községekben, az igazi turista ér­
deklődésével tekintett meg mindent. 
Később áthajtott Rozsnyóra, ahol 
megnézte a várait, majd az este folya­
már visszatért Budapestre.

K iin d e r  m in isz te r  
fcsztorszjiffh íi r e p ü lt

Kunder Antal kereskedelem- és köz­
lekedésügyi miniszter junius 26-án 
reggel a budaörsi repülőtérről Tol­
lúiba, Észtország fővárosába, uta­
zott, hogy az ott, majd néhány nap­
pal később a Helsinkiben rendezendő 
magyar-észt és magyar-finn kultu­
rális vegyesbizottságok ülésén a ma­
gyar kormányt képviselje.

Kunder miniszter útját egy napra 
Varsóban, a lengyel fővárosban, meg­
szakította. Itt a lengyel kormány 
ünnepélyes fogadtatásban részesítette 
a magyar kereskedelmi minisztert.

Kunder Antal másnap folytatta út­
ját és este 6 órakor érkezett meg 
Tallinba. Itt ünnepélyesen fogadták 
a magyar kormány kéviselőjét és 
este Jaakson közoktatásügyi minisz­
ter vacsorát adott tiszteletére.

zsák visszaadásával fizet. A meg­
egyezésre felzudulnak a német és 
olasz lapok. Élesen hangoztatják, 
hogy a Földközi-tengeri helyzet érin­
tetlenségéről hangoztatott alapelvet 
maguk a kitalálók döntötték meg a 
megállapodással.

A tiltakozásra Chamberlain angol 
miniszterelnök újabb békebeszéddel 
válaszol. Sajnálja, hogy Európa jö­
vőjét a gyanúsítások mérge sor­
vasztja. De büszkén kijelenti, hogy

egyetlen angol kormány sem 
fogja megengedni külpolitiká­
jának előírását más hatalmak 

részéről.
A tiencsini helyzet pedig tovább 

bogozódik. A japánok egyre szőkébb 
területre korlátozzák Szvataw&an az 
angolok mozgási lehetőségeit. Egyes 
világlapok jelentése szerint, a japá­
nok az egész délkinai partvidék meg­
szállására készülődnek. Válaszul az 
angol—francia tengeri haderők flot­
tatüntetést akarnak rendezni Tien- 
csin előtt. Előtte azonban erősen 
hangoztatják a londoni lapok, hogy 
az angol kormány még mindig keresi 
a békés megoldást Japánnal.

A nagy kavarodásba már az ame­
rikai flotta is készül beavatkozni. 
Megegyezett a két nyugati hatalom 
tengeri haderejével, hogy amíg az an­
gol flotta Tiencsint ellenőrzi, a dél­

kinai vizeket a francia és amerikai 
hadihajók tartanák 'szemmel.

A láz tehát Keleten változatlan. 
Jóleső érzéssel közölhetjük’ Macsek,

a horvát nép hivatalos vezére, lap­
jának vitéz nagybányai Horthy 
Miklós beszédére irt válaszát. A ko­
moly lap szerint

Magyarország összes szomszé­
dainak el kell fogadniok a bé­
kejobbot, amelyet a magyar 
államfő nyújt nekik a magyar 

nép nevében.
Ezt a nyilatkozatot vártuk is a 

horvát nemzettől.

Beszám oló a „Magyar a magyarért44 
mozgalom eredményeiről

A „Magyar a magyarért** mozga­
lom járási és körzeti vezetői a mozga­
lom munkásságáról és eddig elért 
eredményeiről junius 26-án nagygyű­
lés keretében számoltak be a belügy­
minisztérium dísztermében. A nagy­
gyűlést kitüntette megjelenésével vi­
téz nagybányai Horthy Miklósné, a 
Kormányzó felesége és Anna föher- 
cegasszony a mozgalom fővédnökei, 
ezenkívül megjelentek: vitéz Keresz- 
tes-Fischer Ferenc belügyminiszter 
és felesége, Jaross Andor miniszter 
és felesége, Imrédy Béla volt minisz­
terelnök és még sokan mások.

A nagygyűlést Imrédy Béláné nyi­
totta meg. Meleg szavakkal üdvözölte 
a Főméltóságu Asszonyt éc Anna fő­
hercegasszonyt, valamint a megjelent 
nagyszámú előkelő közönséget és kö­
szönetét mondott a mozgalom lelkes 
munkatársainak.

Ezután a járásit és körzeti Vezetők 
számoltak be multévi munkásságuk-' 
ról, majd Rronts Gézáné, a moz­
galom ügyvezetője, emelkedett szó­
lásra. Ismertette, hegy a „Magyar a 
magyarért" mozgalom 1348 községben 
végzett áldásos munkát. A mozgalom 
1,686.164.91 pengőt fordított élelmi­
szersegélyre, 251.065.18 pengőt ruha, 
cipő, tűzifa, stb. segélyre, 258.642.04 
pengőt pénzsegélyre, 190.859.87 pen­
gőt a menekültek felsegélyezésére, 
116.379.62 pengőt étkeztetésre, 1 mil­
lió 179.667.45 pengőt inségmunkára, 
66.000 pengőt háziiparra, 232.060.65 
pengőt foglalkoztatási és egyéb költ­
ségekre, 501.600 pengőt egészséghá­
zakra, 305.395 pengőt napközi ottho­
nokra, 286.000 pengőt tejakcióra, 
139.949 pengőt egészségvédelemre, 
235.527.51 pengőt kultur és diákszo­
ciális célokra, 106.852.72 pengőt a 
szerkezei fenntartására és 249.107.33 
pengőt egyéb kiadásokra.

Keresztes-Fischer Ferenc belügy­
miniszter állott fel ezután szólásra, s 
beszédében a megsegítettek nevében 
a Főméltóságu Asszonynak és a Kor­
mányzó Urnák hódolatteljes és hálás 
köszönetét mondott. De őszinte köszö­
netét nyilvánította mindazoknak, akik 
ezt a nagy munkát végezték és azok­
nak eredményeiben részesek voltak. 
Ezután bejelentette, hogy a Kor­
mányzó Ur a mozgalom vezetőinek és 
munkás tagjainak elismerését fejezi 
ki és közülök többeket a Magyar Vö­
röskereszt érdemkesztjével, illetőleg 
érdemeivel tüntette ki.

Bronts Gézáné a kitüntetettek nevé­
ben megköszönte az őket ért megtisz­
teltetést és Ígéretet tett, hogy törhe­
tetlen hittel fognak tovább dolgozni 
Magyarország felépítésén.

Jaross Andor miniszter a visszacsa­
tolt Felvidék lakossága nevében hó­
dolatteljesen mondott köszönetét a 
Főméltóságu Asszonynak, mint a ma­
gyar szív-mozgalmak fővédnökének.

Ünnepe volt az angol fővárosnak. 
Hazaérkezett amerikai útjáról a ki­
rályi pár. London idegessége diadal- 
mámorrá változott e n^pon. Egetverő 
éljenzés fogadta a népszerű ural­
kodópárt.

Római jelentések szerint, a pápa 
elhálasztotta nyaralásának megkez­
dését. Több külföldi vatikáni követet 
rendelt magához, hogy újabb békc- 
kisérletének megindítása előtt, véle­
ményüket meghallgassa. A Szent­
atya nem adja fel a reményt, hogy 
a szeretet szava előbb-utóbb helyes 
mederbe terelheti a világ békéjének 
fenyegetett helyzetét.

Hálás köszönetét mondott a Magyar 
a magyarért mozgalom vezetőjének, 
Imrédy Bélánének és annak a lelkes 
hölgyvezérkarnak, akik a mozgalom 
munkásságában részt vettek.

A beszámológyülés Imrédy Béláné 
elnök zárószavaival ért véget.

Dalosverseny
Kassán

j Amint lapunk vezetöhelyén is meg­
emlékezünk róla, tizenkétezer dalos 
részvételével hatalmas lelkesedésben 
forrt össze a csonkaország, a vissza­
tért Felvidék és Kárpátalja népe a 
magyar dal jegyében Kassán a junius 
24-én és 25-én tartott dalosünnopség 
alatt. Ilyen nagyszabású dalosverseny 
Magyarországon még nem volt. S 
nemcsak művészi jelentőségében, de 
társadalmi szempontból is messze ki­
magaslik az eddigi keretekből. Rá­
kóczi városa s benne a legtávolabbi 
környékek összegyűlt érdeklődői me­
leg szeretettel és magyaros büszke­
séggel ünnepelték az ország minden 
részéből megjelent dalosokat, akik 
nemcsak ajkuk énekével, hanem szi­
vük melegével is hirdették, hogy egy 
és örök, töretlen és elválaszthatatlan 
a magyarság.

Soha a magyar téren s a magyar 
ég alatt a magyar dal nagyobb dia­
dalt nem aratott, mint Kassán a 172 
daloskor részvételében. Nemcsak a be­
érkezett, a földrészeket megjárt ének­
karok szerepeltek a nemes és fölemelő 
versenyben, hanem feltűnt magvas 
művészi teljesitményével a kisebb fa­
lusi és munkásénekkarok egész sora 
is. A legtöbb szemetkápráztató, élénk 
népviseletben. És gyönyörűen illesz­
kedett a hatalmas magyar együttes-be 
az oslói Akademisk Korforening svéd 
vegyeskar, amely művészi előadás­
ban és kitűnő kiejtéssel énekelte ma­
gyar nyelven a Himnuszt, a Hiszek­
egyet és két magyar dalt.

Az ünnepségek első estéjén Teleki 
Pál gróf miniszterelnök és Hóman 
Bálint kultuszminiszter is résztvett.

R o m á n  h a n y a g s á g  is  
r é s z e s  a z  a lfö ld i á rv íz -

k a ta sz tr ó fá b a n
A legutóbbi esős időjárás nagy ká­

rokat okozott a trianoni határ men­
tén elterülő alföldi részeken. Rend­
kívül érdekes ezzel kapcsolatban az 
összes olasz lapoknak az a budapesti 
keltezésű hire, hogy a román katonai 
hatóságok szabotáló munkája követ­
keztében a magyarországi árvíz nagy 
károkat okozott. A tudósítások ki­
emelik, hogy a magyar kormány kö­
vetelni fogja Romániától a károk 
megtérítését.
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ítteséfíl és nétáscé (fUnÓMÖg,
'Az ormánok dicső elei a hírneves 

Gyüd vezérrel jöttek be, elözönölve a 
Dráva-menti termékeny síkságot, 
meglakva a földet római „Serénáig* 
föl a ma Ormán-hegyföldnak nevezett 
hegyláncig, ősi föld ez és szinmagyar, 
Koppány vezér magyar fajtája, Etu 
vezér vérbeli öröké. Ma már csak í 
h ir  regél a régi illyrekröl, a pannon 
szlovénekről, de különösképpen a 
rómaiakról, akiknek nagyszerű tábor­
helyük volt ez az istenáldotta vidék 
A hir beszél és a régi romok, miket 
föjvet az ormán eke és remekbekészült 
római ilt, amelyik Aquincumból erre 
vezetett keresztül Eszék felé. A haj­
dani utón, melyen dicsőséges római 
légiók vitték az isteni Cézárok sasát, 
a római hatalom és dicsőség jelvé­
nyeit, most jámbor zarándokok bal­
lagnak Gyüd felé . . .

Akai JUíj&üm aftfida- 
•••

Mert szent föld ez. Hagyomány 
Szerint az egyetlen hely Magyar- 
országon, hol Kriszbus apostolai kö­
zül is jártak volt. Tudvalévőén az 
apostolok átjöttek a tengeren Illyr- 
földre és alig lehet kétség aziránt, 
hogy az Ormánságban, tehát az ak­
kori északi Illyr-földön nem jártak 
volna.

Ma még Isten kegyelméből ormán 
magyarok lakják ezt a földet. Adja a 
magyarok Úristene, hogy maradjon 
magyar föld mindig. Érdekes nép az 
ormán nép. Különös, akár a göcseji. 
Csak a göcseji székely ebb eszü és 
szapora. Kis földön megfogódzik, 
küzd, birkózik, szivóskodik a göcseji, 
viszont, az ormán féli a szegénységet, 
keletiesen kényelmes és cifra. Bár 
utóbb már csak a kénye maradt meg, 
a cifráját elveszíti, leveti, maga meg­
hal. Régi öreg embereket kell fel­
keresnünk, akik még emlékeznek a 
szép múltra, bár az egyke-törekvések­
re, az egyke-bajra már azok is vélek- 
szenek. Régi ormánok borús balladá­
kat, kedves meséket és vidám, édes- 
keser nótákat tudnak még. Gyűjtőnek 
kell sürgősen felkeresni az ormán 
földet, mert ha ez a nemzedék kihal 
— fájdalom — utána nem következik 
semmi. Ami következik, már alig lesz 
ormán. Uj népek vándorolnak az or­
mán hegyföldre és gyótákra (síkság). 
Nem fogja már senki tudni, hogy a 
cicka: zacskó; a csarmasz: veszendő; 
a ducika: nóta; csifut: zsidó; dig- 
dáncs: sovány; böllönködö: haragos; 
hibó: búb; barkóca: rovás; dömc: 
esetlen; dere.bes: só; derencs: tréfa 
és még vagy kétezer ősi magyar szó 
pusztul el ezzel a néppel. Hát még az 
a sok ősi dallam, mese, vers, köszön­
tő, sirató, játékdal, szokás, babona . . .

De hát mentsük ami menthető!
Elmúlottak a zunnyos (hideg-esős) 

idők. A biklás, kebéles (ormán szok­
nya), pirosszalagos liánok (lyányok) 
kimennek az Ókor virágos partjára, 
eszegetik a súlyt (sulyom-gesztenyére 
emlékeztető vízinövény) és nem hiába 
van kint a cögér (címer), már ott is 
a maradék ormán legénység és ahol 
leány van, legény van, ott nóta csi- 
ceerdül. így a leányok:

Okorparti kendörgyárban 
Csináltattam keszkenőt,
Okorparti legények közt 
Nem. találtam szeretőt.
El kell menni, el kell menni,
Szép szeretőt kell keresni, 
Okorparti legényeket 
Nem érdemes szeretni.

A'há! huzakodnak a lyányok. No jó. 
A legények sem maradnak adósok;

A viszlói vásártéren 
Leány vásár lesz a héten;
Két krajcárért adnak egyet,
Aj, de olcsó, mégse veszek.

Úgy tetszik, a leányok jobbnak 
látják békülni. így folytatják hát:

A viszlói vásártéren 
Legényvásár lesz a héten.
Száz forintér adnak egyet,
Aj, de drága, mégis veszek!

Erre a legények igy ducikáznak 
(dalolnak):

Ormán gyótán csikós legény vagyok 
én,

Harminchárom szilaj csikót, őrzök én 
Harminchárom szilaj csikó, tyuhaj!

az enyém,
Hát te rózsám leszel-e még az enyém1!

Ahogy hangosabb, szebb a dal, 
örömösebb a part, úgy szaporodik a 
legénység is. Jönnek kerékpárral, 
kocsival, gyalog, ki milyen messzire 
lakik. így vasárnap az ormán legé­
nyek 20—30 kilométert is elmennek 
lánykeresni, magukat megmulatozni.
Utóbb együtt van már Marócsa, Ká­
kics, Okorág, Zaláta, Hirics, Vertike, 
Vejti, Tésenfa, Gyöngyfa, Cun, Rád­
falva, Páprád, Luzsok, Besence, Kó­
ros, Márfa, Diósviszló, Mánosokor, 
Sámod, Sellye, Csepely, Piskó, Mar­
kóc, Bog dósa és az urmák minden 
vidéke Ókortól Dráváig. Az ilyen 
összejövetelből aztán táncmulatság 
kerekedik. Akár van búcsú, akár 
nincs. Noha a bodonyi búcsú éppen 
nem kutya. De még a szaporcai sem, 
sem a vajszlói. No mindegy! Leány, 
legény, muzsika: az együtt bálát je­
lent. Vagy ott a tett helyen, vagy 
bevonulnak valamelyik bolthajtásos, 
muskátlis ház udvarára, a muzsikás 
legénység beáll a bolthajtásba és rá­
zendítik az ormán dobogós csárdást: 
Nem leszek ón, nem leszek én többet

zsandár,
Inkább leszek, inkább leszek rabló- 

betyár.
A zsandárnak parancsolnak,
A betyárnak a csárdában muzsikál­

nak . . .
Gyönyörű tánc az ormán dobogós.

De szép ám a csalogatás is. De ha 
már betyárokról esett szó, hagyjuk a 
mulató fiatalságot, jobban eltáncol­
tatják és elcsókolgatják egymást, ha 
magukra hagyjuk őket és nézzünk be 
az öregekhez . . .

Maróesay bácsi nem éppen fiatal­
ember, de még élete párja sem, szüle­
tett Tésenyi Juliánná, kivel együtt

K Ö B E  K E L L E N E  V É S N I ,

5 tölti hátralévő napjait. Ugyanis Ma. 
rócsay bácsi 83 kikeletet ért meg, 
mig szeretett neje. 91-et (született 
volt 1848-ban). Huncut dolgokat me­
sél Maróesay bácsi, igazi magyar hu­
morral; jól áll neki. De osztán ko­
molyra fordul a szó és elmondja a jó 
öreg, hogy esmérte volt. a betyárokat; 
személy szerint Patkó Berkét, Szép 
Ferkót, meg a horvát Radicsot.

a I moI..."
— Hát bizony járás embörök vol­

tak kérőm, de jó embörök . . . Nem 
bántották a szögény embört, de in­
kább adtak nékiek. De hát mi se bán­
tottuk. Megmutasztottuk a lopott 
utat, enni adtunk nekik — mög is 
fizettek böcsülettel — oszt möntek, 
köd előttük, köd utánuk. Emlékszem 
mikor a dárdai főbíró lovát elkötöt­
ték. Még be is szólt a „járás embör“, 
hogy: „Főbíró ur, elkötöm a lovat, 
mert nagyon kellene más!“ Kiszólt a 
főbíró: „Nem hiszek én az olyan be­
tyárnak, aki beszól!“ Gondolta, hogy 
csak tréfa dolog. De bizony elhült, 
amikor látta, hogy korántsem volt 
tréfa a dolog. Egy embertől úgy kap­
ták el a pénzt, hogy levelet adtak át 
neki a vásáron. A kupec gyanútlanul 
átvette és nézegette. Azt mondta a já- 
rós ember: „Ne nézegesse kend, ha­
nem sürgősen tegye a tárcájába. 
Majd otthon, ahol senki sincs, nézze 
meg.“ Az szóra hallgatott, elévette a 
pénztárcát, de a járós ember azon 
nyomban kikapta kezéből. Már lovon 
is ült és esmét csak köd előtte, köd 
utána. Én ugyan megismertem eme­
zeket is, amazokat is. Találkoztam 
velők Siklósban, a „Török csárdá­
ban. De rám intettek, hogy ne szól­
jak. Én nem is szóltam. Nem is lett 
volna tanácsos, mert nem felejtkez­
tek meg sem a rossz, sem a jó csele­
kedetről. Tiz pengőforintot adtak 
nem egyszer egy kis enni-innivalóért 
nekem is — mondja Maróesay bácsi 
— de aki beárulta őket, az megjárta. 
Úgy bántak el Bogdácsán, is egy 
egész családdal. Pandurkézre adták 
azok a járósokat, de Patkó meg elő­
jött néhány társával és fényes nappal 
kivezette az utcára őket, oszt rendre 
lelüvögette mind. Úgy ám! így duci- 
káztunk, danútunk akkoriba:
Sarkon van a Marci bácsi kocsmája, 
Betyároknak van, az oda csinálva.
Én, is bekötöm a keselá.bu lovamat,
Meg az éjjel ki mulatom magamat!

SZÁMADÓ ERNŐ

A  h a r a g
Régi közmondás az, hogy aki ha­

ragszik, annak nincs igaza. Hogy eb­
ből mennyi igaz, bajos volna eldön­
teni. Az bizonyos, hogy a dühtől taj­
tékzó, ordítozó ember nem valami 
kedves látvány és bárki önkéntelenül 
is az ellenfele pártjára áll, aki nyu­
godtan és illedelmesen védi az iga­
zát. Pedig talán nincs is neki, de tud 
uralkodni magán a kujon és szépen 
a másik fölé kerekedik. Az meg, iga­
zának tudatában, egyre jobban ágál 
s hangja még arra is kapatja, hogy 
a saját bírája legyen, ami rendsze­
rint az igazi bíró b avatkozását s a 
haragos ember elitéltctcsét eredmé­
nyezi.

Ez a példa azonban nem azt akar­
ja bizonyítani, hogy haragudnunk 
egyáltalában nem lehet. Dehogy nem. 
hiszen emberek vagyunk s a harag 
éppen olyan gyarlóságunk, mint a 
hét főbűnből a többi hat. Elönthet, 
bennünket a harag az ellenségünk, a 
kártevőnk, a becsületünk moeskolója, 
a gyermekünk rosszasága és sok 
egyéb ok miatt.

De hatalmába ne vegyen soha. Ura 
mi maradjunk, mert sohasem tesz a 
féktelen harag akkora kárt abban, 
aki ellen fordulni akar, mint akiben 
fölgerjedit.

A gyermekkel szemben áll ez külö­
nösen. A haragjában tomboló szülő­
nek már csak a legritkább esetben 
van igaza. Amelyik apának vagy 
anyának egyetlen rosszaié tekintete 
elég, hogy gyermeke a vétket elkerül­
je, annak mindig igaza van.

S ne legyen a harag soha a bosszú- 
állás vak eszköze. Fölénk növelheti 
az ellenségünket s messze ragadhatja 
tőlünk a gyermekeinket.

A harag csak mennydörgés lehet, 
de villámcsapás soha. Mennydörgés, 
de mindig a megbékélés jótékony cső­
je permetezzen utána.

M. .1.

A földmivelésügyi minisz­
ter felemelte a mezőtúri 
csatornaépítő munkások 

bérét
Az Öntözésügyi Hivatal Mezőtúr 

határában nagyszabású öntöző-csa­
tornaépítési munkálatokat végeztet, 
amelyeknél több mint négyszáz kubi­
kos dolgozik. A legutóbbi időkig a 
munkások kozott általános volt a pa­
nasz amiatt, hogy keresetük csak a, 
napi 2 pengő SO fillért érte, cl.

A kubikusok a Nemzett Munka­
központhoz fordultak a bérek emelése 
érdekében. Teleki Mihály gróf föld­
mivelésügyi miniszter fogadta Gulyás 
Imre országos szakmai titkárt, aki a 
miniszter elé terjesztette a munkás­
ság panaszát. A földmivelésügyi mi­
niszter megígérte az orvoslást, és 
nyomban intézkedett is. Mezőtúron a 
beszüntetett munka újra megindult, 
és pedig úgy, hogy a béreket lényege­
sen emelték és a csatornaépítésnél 
dolgozó kubikusok, ma már megkere­
sik a napi 5 pengőt.

A kubikosmunkásság őszinte köszö­
netét fejezte ki a Nemzeti Munkaköz­
pont országos elnökségének az ered­
ményes közbenjárásáért.

A D Á S V É T E L
Veszek keveset használt, kisebb­

fajta szőlözúzót, prést, és használt 
boroshordókat. Cim: Bognár József 
tanító, Feldebrö, Heves megye.
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S z t o f k ó

A tárgyalás iránt, amelyet a mis­
kolci törvényszék fog tartani a közel 
jövőben Sztofkó Nándor volt magyar­
osztrák közös hadseregbeli főhad­
nagy ügyében, már előre is országos 
érdeklődés nyilvánul meg. Minden 
jóérzésü magyar ember szive elfacsa- 
rodik és keze ökölbe szorul, ha en­
nek az emberbőrbe bujtatott vad­
állatnak bünlajstromáról értesül.

A csehek vérebét a miskolci 
ügyészség tizennyolc rendbeli 

gyilkossággal vádolja, 
amelyeket hazájukhoz hü magyaro­
kon követett el a csehek beszivár­
gása. idején, 1919 májusában, ami­
kor hazánkat a vörös rémuralom foj-
ta gáttá.

Akkoriban az uj határvonal Put- 
nok, Ormospuszta, Császtapuszta és 
Tornaija mellett húzódott. Tulajdon­
képpen meg nem szállható terület 
lett volna, de a „győztes" cseh mohó­
ság nem ismert törvényt és határt. 
Hordái mindenütt sarcolták és riasz­
tották a határszéli magyarokat.

Május 25-én egy légionárius banda 
jelent meg Putnokon Sztofkó Nándor 
volt közös hadseregbeli főhadnagy 
vezényletével. Egy Gottlieb István 
nevű asztalos, aki az olasz fronton 
együtt szolgált vele, felismerte és 
megszólította. Volt főhadnagyától azt 
a kérkedő választ kapta, hogy szá­
zada, meg sem áll Budapestig. A fel­
háborodott asztalos kurtán vágta 
vissza:

— De ott lesznek ám a magyar
katonák is!

Még azon az éjszakán elhurcolták 
a három Gottlieb tesvért, Istvánt, 
Lajost, é.3 Gyulát, a cseh terroristák. 
Sztofkó Nándor parancsára halálra 
ítélték őket és egy lucernás szélén 
sortüzet adtak le reájuk.

Lajos és Gyula szörnyet halt,
István veselövést kapott, de ő 
is halottnak tetette magát, 
hogy esetleg megmenekülhes­

sen.
A csehek otthagyták őket. István 
még azon az éjszakán hasoncsuszva 
vánszorgott el Vadnára, onnan szál­
lítottak a magyar katonák Egerbe.

Május 25-én egy légionárius bandá­
val sorozatát követtette el a gyilkossá­
goknak a légionárius főhadnagy. 
Fiatal diákokat hurcoltatott el. 
Agyonlövette őket, s temetetlenül 
hagyatta őket a mezők közepén.

Császtapusztán három bányász sé­
tálgatott. Sztofkó parancsára elfog­
ták őket azzal, hogy kémgyanusak. 
Sortüzet kaptak. Riböczbi András 
és Tóth Lajos azonnal kiszenvedett.

Hegedűs Istvánt csak egy lö-
. és érte. Menekülni próbált. 
IJjabb sortüz ropogott utána, 

de szerencséjére akkor som találták.
Torna községben tizenöt magyart 

fogdostatott össze a volt főhadnagy. 
A zsidótemplom udvarára vitette 
őket, ahol a szuronyok négyszögében 
leírhatatlan szitkozódások között 
bunkósbottal verte véresre az össze­
kötözött áldozatokat. Aztán a járás­
bíróság fogdájának udvarára vitette 
őket,

s közülük tizenháromra sort tí­
zet adott*, szitává lövette a sze­

rencsétleneket.
Ezután lesó Pál honvédtiszthelyet- 

Ua kövekezett volna. A derék ma­

gyar katona családjához fohászko­
dott. Megrendült-e egy pillanatra a 
hóhér? Nem tudni. De a gyilkos­
ságot felfüggesztette. A két utolsó 
áldozat visszakerült a fogdába. On­
nan hallották, hogy Szto/fcó még 
kézigránátot ifl dobatott a haldokló 
véres embertömegbe. Ezt már nem 
bírták idegekkel. Kitörték a fogda 
rácsát és elmenekültek.

Húsz év telt el a borzalmas ese­
mények óta. A kassai születésű 
Sztofkó Nándor, a volt magyar-oszt­
rák közös hadseregbeli főhadnagy, 
akiről azóta az is kitudódott, hogy 
különböző szabálytalanságok miatt a. 
háború alatt lefokozták, nyugodt és 
gondtalan életet élt a csehek kegyel­
méből. Kassán megnyitotta, az 
„Apostolok" cimü vendéglőt, amely 
úri módot biztosított neki.

Ez azonban a múlt év őszén meg­
változott.

Az életben maradt, Gottlieb
István, az első sortüz megme­
nekül tje lesen volt, hogy szá- 
monkérje legyilkolt testvérei 

életét.
A vérob menekülni akart a csehek­
kel, de előbb szerette volna értéke­
síteni jómenetelü üzletét. Azt hitte, 
a hallgató magyarok megfeledkez­
tek a „hősiességéről".

SZENTISTVÁNI FELADATOK
Az első szent magyar király emléke gyámolitó támasza volt 

hazánk minden válságos időszakának. Ma is az. Sőt bátran állít­
hatjuk, jobban, mint bármikor. A rettenetes mélységek mellett 
s szinte leküzhctetlennek látszó sziklafalak között haladó vá­
laszút, amelyen az ezeréves magyarságnak előrehaladását kell 
biztosítania, a mai kor feladatait igen sok tekintetben teszi ha­
sonlókká Szent István idejének súlyos kérdéseihez. Ezek megol­
dása azonban a szerető szív melegségével, az akarat kitartásával, 
a józan ész megértésével s ha kell, a kemény kéz útmutatásával 
a kormány és államférfiak dolga.

Ez a  feladat azonban csak akkor sikerülhet teljesen, ha a 
szentistváni gondolat mai jelentőségét a magyar falvak lakóinak 
‘összessége is tudatosan megérti és saját életének minden vonat­

hozásában megvalósítani is törekszik.
Elsősorban is m a g y a r n a k  t a r t s a  m a g á t  a 

mi ezeréves földünk minden művelője, akkor is, ha más az anya- 
nyelve. Ez a föld ad neki kenyeret, ennek a becsületét öregbítse. 
Legyünk megértő testvérek és elválaszthatatlan bajtársak a 
szentistváni állam további kiépítésében, mert erőnk csak az össze­
fogásban gyarapodhatik, a széthúzásban legyengül s egyformán 
áldozatai lehetünk a külön utakon járásunknak.

L e g y ü n k  h i t v a l l ó  é s  b á t o r  k e r e s z t é ­
n y e k ,  akármelyik felekezethez tartozunk is. Istenünk gyermeke, 
templomunk szolgája, iskolánk barátja, papunk megértője, min­
den más kereszténytestvérünk felebarátja.

S z e r e s s ü k  a k a r d o t ,  mert az védi az ekét; 
s t i s z t e l j ü k  a z  e k é t ,  mert az hasítja a kenyér 
útját. A munka szeretetének szentistváni gondolatát az első 
szerzetesek tevékenysége alapozta meg. Mai útját a falu haladá­
sának mértéke jelöli. Ne ismerjen határt az előretörésben. 
A szentistváni gondolat most is csak a legtökéletesebb munka 
teljes eredményével oldható meg. S a mai kor színvonalán való 
helytállással a hitben, hazaszeretetben, alkotmánytiszteletben 
és erkölcsben.

T a r t s u k  m e g  ő s i  e r é n y e i n k e t ,  de s z e ­
r e z z ü k  m e g  h o z z á  k o r t á r s a i n k  é l e t r e ­
v a l ó s á g á t  is . S akkor megvalósítottuk a mai kor szent­
istváni gondolatát. Az ujabh ezerév alapkövét. . .

M EZES JÁNOS

Hurokra került. Most fog felelni 
tizennyolc rendbeli gyilkosságért. A 
vizsgálatot lefolytatták. Az áldozato­
kat kihantolták. Nem egynek a csont­
jai is össze vannak törve. Sztofkó 
Nándor kassai lakásán is házkuta­
tást tartottak. Fényképéről sokan 
felismerték a húsz év előtti cseh 
hóhért, aki az utóbbi évtizedek leg­
borzalmasabb és legmegrázóbb ke­
gyetlenkedéseit hajtotta végre.

T I S Z A V I R Á G
A bérkocsislegény előzékenyen ve­

szi a komp vasmacskáját és belemárt­
ja a Tisza vizébe.

— Hü, az áldóját! — kiált fel. — 
Biz elég mély, négy méter.

— Hát az arra meg micsoda? — 
kérdőm a folyó szélein úszó barnás 
moszatokra mutatva.

—r Áradás alkalmával az örvények 
verik fel a habot, azok úsztatnak ott. 
Veszedelmes hely, itt mindenütt ör­
vénylik. Nem tanácsolnám a bele- 
ugrást.

— Mán hemzsegnek a tiszavirágok 
— hallom a révész méla hangját. 
Megütődve nézek rá:

— Tiszavirágok?... Hát repülnek 
ezek a virágok?

— Lathatja, hogy hasítják a leve­

gőt. — Hunyorogva elfordult a komp 
kormánya felé és a parthoz irányí­
totta a nagy, lomha alkotmányt.

Nem fordultam hátra, csak a tisza­
virágot figyeltem mind nagyobb ámu­
lattal. Pedig ha hátranézek, csupa ra­
vaszul nevető arccal találkozom. Nem 
értem — évődöm magamban. Virág 
és helyét változtatja, mozog, úszik, 
repül és viz alá bukik. Képes vagyok 
azt hinni, hogy a Tiszafa virága ki­
nyílás után egyszerűen elszökik a 
száráról és kiruccanása után vissza­
tér, elfoglalva régi helyét. Csodálatos 
virág. . .

— Hol gyökeredzik ez a virág, 
bátyám? — kérdem.

A révész megvakarja a fejét s mo­
solyog.

— Hol? Hát a Tisza fenekén, az 
iszapban.

• — Szóval, amint a penészből kikéi
a giliszta, úgy kél ki ez a virág a 
napból ?

— Úgyis a . . .  és nem él, csak egy 
óra hosszáig.

— Fogjon már egyet ebből a re­
pülő virágból, bátyám! Hazaviszem 
emlékül.

Kikötöttünk és mialatt a révész 
hozzálátott „virágot" fogni én egyre 
mohóbban figyeltem mozdulataikat. 
Szakasztottan vizi repülőgépek mód­
jára viselkednek. Merészen siklanak 
a vizen, majd felszöknek a levegőbe 
és utánozhatatlan kecsességgel szánt­
ják végig. Máskor, mint a repülőhalak, 
viz alá buknak és sokkal erőteljeseb­
ben szöknek fel újra a levegőbe. Kü­
lön megfigyeltem egyet. Élvezet volt 
nézni, amint bátor méltósággal veti 
magát a vízbe, surran rajta, mint a 
nyíl, majd újra levegőbe röppent. 
Ezeket a műveleteket végezte boszor­
kányos gyorsasággal. Valami határ­
talan mámoros életkedv látszott a 
kis tiszavirágok lelkesedésén. Cikáz­
tak, siklottak, valósággal tékozolták a 
sok lendületet.

— Megfogtam egy tiszavirágot! 
riasztott fel a révész hangja. — Tes­
sék nézni, ez nemsokára kimúlik.

Felém nyújtja a nehezen fogott 
tiszavirágot. Mohó érdeklődéssel ve­
szem kezembe; szinte csalódást ér­
zek, amikor egy karcsú, kis rovar 
testét fedezem fel benne. Ficánkol, 
kínlódik, szabadulni akar, de hát én 
fogom a zsebkendőt és belegöngyo- 
löm. Féltő óvatossággal kezelem, 
mint egy kincset.

— Miért nevezik ezt voltaképpen 
tiszavirágnak, bátyám?

— Mert május és junius táján, raj­
zás alkalmával, virágalakokban höm­
pölyögnek a viz fölött. Legszebben a 
rózsát tudják kiformálni. És csak a 
Tiszán található nagymennyiségben a 
tiszavirág. Annyi van rajzás alkalmá­
val, mint a tengeren a fövény. Híz­
nak is tőle a halak meg a fecskék.

Megfigyelem, hogy a viilásfarku 
fecskék ugyanolyan merész. íveléssel 
csapnak le reájuk, mint ők, a leg­
rövidebb életű lények — a vízre. Az 
iszapban bizonyára teljesen kifejlő­
dik, miután csattanásig megtelik élet­
erővel, lerakja petéit. . .  és megkez­
dődik számára a halálos nász. Az a 
káprázatos vágta bizonyára arra 
való, hogy az összegyűjtött, életerőt 
egy óra alatt elpazarolja. Hasonlit- 
hatnók a halálos beteghez, ki minden 
maradékerejével az örömök ölébe veti 
magát, hogy elfonnyadva hulljon ko­
porsójába. Az utolsó lakoma Ígéretei 
után fut a tiszavirág s megkap min­
dent. Néki gyönyör, ha végigsiklik a 
vizen, ha csak testével súrolja. Má­
mor a levegő, mibe belofurja magát-, 
mámor a fuvalom, mely szárnyait 
táplálja, önfeledten feloldódik a 
selymes fuvalásu villámló életben és 
ernyedten visszahull. . .

BÍRÓ ISTVÁN
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Gyógynövény-eladók
figyelmébe

A gyógynövénykisérleti állomás 
— amint már jelentettük — az ér­
dekeltségek meghallgatásával meg­
állapította a gyógynövények legkisebb 
beváltási árát és felhívja a gazdák, 
figyelmét arra, hogy a megállapított 
árak nem rögzített árakat jelente­
nek, tehát ezeknél magasabban is 
értékesíthetők a gyógynövények. At­
tól a beváltótól, aki a megállapított 
legkisebb árakat nem tartja be, az 
engedélyt bevonják és ellene kihá­
gás! eljárást indítanak.

Á L L A T P I A C
A múlt hetek alatt gyorsan követték 

egymást az élőállat és állati termék- 
piaccal kapcsolatos események. Rövid 
idővel ezelőtt még árufeleslegről kel­
lett volna beszélni, de ma már illeté­
kes helyről elhangzott az a megnyug­
tató kijelentés, hogy a piacot a maga 
egészében sikerült tehermentesíteni.

A helyzetjelentésekből kiemelkedik 
két kijelentés, az egyik a marha, a 
másik pedig a fehéráru kivitelével 
kapcsolatos. ' Ezek szerint a német- 
országi fehéráru-exporton és a közel­
jövőben meginduló cseh-morva pro­
tektorátus felé irányuló zsir- és sza­
lonnakivitelen kívül olaszországi fe- 
héráruszállitások is megindulnak. 
30.000 métermázsás kontingensünk 
van és ennek terhére a közeljövőben 
35—20 vagonos tétel már ki is megy.

Ami a marhaszállitásokat illeti, itt 
az az újság, hogy a legutóbbi idők­
ben biztosított 3000 darabos német- 
országos exkontingensen kívül most 
tárgyalások folynak további kontin- 
gcnsemelésről is. Ezenkívül meg­
indult a kivitel Malta szigetére is és 
rövidesen megkezdődnek a szállítások 
Palesztina', felé-

Csak a kiscmbBPEhnBh 
engedik meg újra 
a szőlőtelepítést

Az Alföldi Zöldmezőszövetség és
Prónayfalva község elöljárósága 
együttes rendezésében nagyszabású 
zöldmező-napot rendeztek junius
26-án, vasárnap Prónayfalva község 
határában, a Szaö-siki legelőn. Az 
ünnepségen megjelent vitéz Teleki 
Mihály gróf földmivelésügyi minisz­
ter és beszédet is mondott.

A miniszter örömének adott kifeje­
zést afölött, hogy a zöldmező-mozga­
lom, bevált s ennek következtében 
állattenyésztésünk már sokat fejlő­
dött. A zöldmező-mozgalom a homok­
területek fejlesztését'is célul tűzte ki, 
s ez ma a földmiveléstigyi kormány­
zatnak is egyik legfőbb gondja.

— Ismét megengedjük a szőlőtele­
pítést — folytatta a miniszter. De 
hangsúlyozni kívánom, hogy nem a 
nagybirtokosoknak, hanem

csakis a kisembereknek enged­
jük meg a szőlőtelepítést,

s ezeknél is tekintettel leszünk a 
gyermekek számára. A magyar föld­
nek katonára van szüksége, a katonát 
pedig a magyar föld népe, a ki6- és 
törpebirtokos adja. Ezeket előnyben 
kell részesíteni.

Végül arról-• szólott a földmivelés­
ügyi miniszter, hogy a kormányt a 
fajvédő gondolat hatja át. A felelős­
séggel dolgozó jobboldal célkitűzése a 
kisember megerősítése, tervszerű, 
rendszeres munkával.

A község és a puszták népe beszéde 
befejezése után lelkesen ünnepelte vi­
téz Teleki Mihály gróf földmivelés- 
figyi minisztert.

A földmivelésügyi miniszter egy a 
közelmúltban kiadott rendeletével 
utasította a kassai Állami Vetőmag- 
vizsgáló Állomást, hogy hazai mező­
gazdaságunk és különösen a lucerna- 
és lóhere termesztésünk érdekeinek 
megóvása érdekében az arankás lu­
cerna- és lóheremagvakat, vagy 
egyéb káros gyomok magvait a meg­
tűrt mennyiségnél nagyobb százalék­
ban tartalmazó vetőmagvakat piacon 
forgalomba hozó termesztő — tehát 
ősterriiető, kisgazda — ellen is min­
den esetben megfelelően járjon el és 
az arankás lóhere- és lueernamagvak 
lefoglalása és elkobzása iránt a ható­
ságot keresse meg.

A törvény a termesztőt a termesz­
tővel, vagy magkereskedővel lebonyi- 
litott üzlete folyamán csupán az ólom­
zárolás kötelezettsége alól mentési ti, 
de azt, hogy nem teljesen aranka­
mentes, vagy egyéb káros gyomok 
magvait a megengedettnél nagyobb 
mértékben tartalmazó vetőmagot ad­
jon el, még a termesztőnek, a gazdá­
nak sem engedi, meg.

Aki ilyen árut forgalomba hoz.

A felvidéki magyarság kitűnő gaz­
dasági szervezete, a galántai Hanza 
szövetkezeti központ, most ünnepelte 
huszadik évfordulóját. Az ünnepi 
közgyűlésre kétezerötszáz kisgazda jött 
el a Hanza galántai szék házába és 
nagy lelkesedéssel juttatta kifejezés­
re hűségét és ragaszkodását.

Kuthy Géza dr., a Hanza köztisz­
teletben álló elnöke nyitotta meg a 
közgyűlést. Hangsúlyozta, hogy a 
Kisalföld magyarsága egy lélekké és 
egy testté olvad össze az anyaország­
gal és vállvetett munkával segít meg­
teremteni a szociális magyar népi éle­
tet, amely a kormánynak kitűzött 
programja. Bejelentette az elnök a 
szövetkezeti központ újabb alapítá­
sát: Hanza mezőgazdasági szövetke­
zet. névvel uj szervezetet létesíte­
nek, amelynek célja a gazdák ter­
ményeinek értékesítése és a terme­
lési eszközöknek a tagok részére 
való beszerzése.

A lelkes éljenzéssel fogadott be­
széd után Nagy Ferenc központi 
főigazgató tartotta meg beszámoló­

Búzából 28  millió, rozsból 9 millió mm
term és várható!

A földmivelésügyi minisztérium 
junius 24-én tette közzé első számú 
termésbecslését. A jelentés szerint 
repcéből kát. holdankint országos át­
lagban 5.36 q, összesen tehát körül­
belül 100.800 q repceterinés várható.

A búza sok vidéken megdőlt. Az 
utóbbi gyakori eSős időjárás miatt 
az aratás előreláthatólag 8—10 nap­
pal későbben fog megkezdődni. Kat.- 
holdanként országos átlagban 8.63 q, 
összesen pedig körülbelül 27,900.000 
q búzatermés várható.

A rozs kát. - holdankint átlag 7.49 
q, összesen körülbelül 9,109.000 mm 
terméssel biztat.

Az őszi árpa érésben van: jó ter­
més várható. A tavaszi árpa jó köze­
pes termést Ígér. Zabból jó közepes 
termést várnak.

A tengeri fejlődése vidékek szerint 
változó. Ahol túlságosan sok csapadé­
kot kapott, fejlődésében többé-ke- 
vésbé visszamaradt. Máshol viszont jól

és erőteljesen fejlődik. A burgonya 
mindenütt jó termést igér. A cukor­
répa és takarmányrépa erőteljesen 
fejlődik. A kertivetemények meleget 
kívánnak.

A takarmányok közül a lóhere és 
a lucerna első kaszálása a legtöbb vi­
déken bőséges termést adott. A rétek 
kaszálása befejezéshez közeledik. A 
legtöbb vidék bőséges termést adott.

A gyümölcsfák közül a kajsziba­
rack jó, sőt helyenként bőséges ter­
mést igér. A cseresznye mennyiségre 
jó és bőséges termést, minőségre 
azonban csak jó közepes termést 
adott. A meggy korai fajtája piacra 
került, késői fajtája érésben van. A 
■meggy korai fajtája piacra került, 
késői fajtája érésben van. A termés 
úgy minőségre, mint mennyiségre jó­
nak mondható. Almából, körtéből és 
dióból a legtöbb vidéken szintén jó 
termés várható.

Tisztátalan vetőmagot ne hozzon 
senki forgalomba!

akár nyílt piacon Is — legyen 
gazda, vagy kereskedő — az 
büntetendő kihágást követ el.

A földmivelésügyi’ miniszter fel­
hatalmazta az állomást, hogy — te­
kintettel a felszabadult Felvidéken 
uralkodó átmeneti állapotokra — mű­
ködési területén ne mindjárt a tör­
vényadta eszközhöz nyúljon, hanem 
a gazdákat, termelőket előzetesen fi- 
yyalmeztesse.

Az egyetemes magyar mezőgazda­
ságnak, a köznek, az államnak, az 
egyes gazdának érdeke, hogy minden 
tekintetben megfelelő, értékes ma­
got vessen el, mely bőséges zöld ta­
karmányt ad, ütántermelt magját pe­
dig a külföld szívesen s mindig jó 
áron veszi meg tőlünk.

Fogjanak tehát össze gazdák és 
hivatalos szervek, hogy a hazai mező­
gazdaságot, az állattenyésztés alap­
jait képező takarmány termeszt est 
igen . nagy mértékben veszély ejtett 
arankát ha nem is teljesen kiirtani 
— mert ezt aligha érthetjük el — 
de legalább alaposan meggyériteni le­
hessen.

A galántai Hanza Központhoz 
202 szövetkezet tartozik 

Taglétszám: 50.000 fő, vagyon: 3 millió P
ját. Kifejtette, hogy a Hanza fenn­
állása alatt másfél milliárd pengő 
forgalmat ért el, 202 szövetkezet tar­
tozik. kötelékébe, közülük 164-nek sa­
ját háza van és ebből 104 egyben 
kultürház. 4 tagok száma tavaly el­
érte az ötvenezret. 1938-ban a köz­
pont forgalma 81 és fél millió cseh- 
korona volt, húsz és fél millióval 
több, mint 1937-ben, beruházásokra 
közel hétmillió, a. tagszövetkezetek 
segélyezésére több mint kétmillió ko­
ronát fordítottak. A központ autó­
parkja 5 és fél millió kilométert fu­
tott be és a Hanza vagyona, jelenleg 
3,053.000 pengő. A központ hitelszö­
vetkezetének 1,746.000 pengő betétje 
van. betétállománya a felszabadulás 
óta 397.000 pengővel emelkedett. A 
legnehezebb időkben is mintfig saját 
pénzével dolgozott a Hanza. állami 
segélyt ném kapott és banktőkét nem 
vett igénybe. Bejelentette a főigaz­
gató, hogy a központ most teszi le uj 
nagy hütöházának alapkövét, és a fel­
szabadulás emlékére 75.000 pengős 
tartalékot a létesítendő Hanza-kórház

favára.
Ezután Szüllő Géza indítványára a 

közgyűlés elhatározta, hogy a Hanza 
három alapítójának, Kuthy Géza dr.- 
nak, Nagy Ferencnek és Várady 
Bélának érdemeit jegyzőkönyvben és 
emléktáblával örökíti meg. A meg­
jelentek lelkesen éltették Jaross An­
dort és tüntettek a kizsákmányoló 
zsidó kartelek ellen.

Ezután Várady Béla plébános is­
mertette a hitelszövetkezet jelenté­
sét, majd a Hanza vendégül látta a 
megjelent kétezerötszáz kisgazdát.

MEGALAKULT A KIS­
ALFÖLDI MEZŐGAZDA­

SÁGI KAMARA
Komárom - megye nagytermében 

junius 24-én alakult meg fényes kül­
sőségek között a Kisalföldi Mezőgaz­
dasági Kamara. Máté Imre dr. or­
szággyűlési képviselő, az Országos 
Mezőgazdasági Kamara igazgatója 
nyitotta meg az ülést. A mezőgazda- 
sági kamarák fontosságával kapcso­
latban a falu és a birtokososztály 
összefogását hangoztatta.

Ezután megválasztották a tiszti­
kart. Elnökké Rázsgha Károly föld- 
birtokost, alelnökké Lutzenbacher 
Antalt, Barta Ivánt, Pintér Bélát, 
Horváth Györgyöt, Nagy Ferencet, 
Zergényi Andrást és Juhász Ernőt 
választották meg.

Az uj elnök és lltassy Béla minisz­
teri tanácsos beszéde után Jaross 
Andor miniszter köszöntötte az újon­
nan megalakult kamarát.

Hatvannyolc zsizsiktelenitő 
telep lesz az országban

Az Országos Mezőgazdasági. Ka­
mara a földmivelésügyi miniszter 
megbízásából 1938. évben a Tisza- 
jobbpartján és a kalocsai járásban 34 
különleges szerkezetű telepet épített 
a borsó, lencse és bükkönyfélék zsi- 
zsikmentcsitése céljából. Amikor a 
telepek elkészültek, a földmivelésügyi 
miniszter elrendelte a telepek székhe­
lyein és a közvetlenül szomszédos fal­
vakban a kötelező védekezést a gaz­
dák támogatása céljából viszont át­
vállalta a védekezéssel kapcsolatos 
valamennyi költséget. Az akció kitü­
nően sikerült és már az első évben a 
gyenge termés ellenére is 308 vagon 
borsót, lencsét és bükköny-magot zsi- 
zsikmentesitettek. A zsizsiktelenitett 
áru a Növényegészség ügyi Intézet 
megállapítása szerint teljesen féreg­
mentes és exportra tökéletesen alkal­
mas.

A tavalyi eredmény alapján sok 
borsót, lencsét és bükkönyt termelő 
község kérelmet nyújtott be a kama­
ránál az akció kiterjesztése és újabb 
telepek létesítése iránt. A termelők 
kérelme alapján a földmivelésügyi 
miniszter újabb Só telep építésére 
adott megbízást az Országos Mező- 
gazdasági Kamarának. Ezzel 68-ra 
szaporodik az egyvagonos, szabvá­
nyos, űrméretű, egységesen irányított 
telepek szórnia.

Az újonnan épülő zsizsiktelenitő 
telepek a Felsődunántúl vcszprőw-

féjérmegyei hüvelyesmagtermelö 
vidékein, valamint a Tiszántúlon, a 
bihari határmenti falvakban épülnek 
fel. A visszacsatolt Kisalföldön két 
mintatelep épül: Dunaszerdahclyen
és Ögyallán.

A Hegyközségi Szemle júniusi 
száma ismét gazdag és változatos 
tartalommal jelent meg. Vezető cik­
ket közöl a lap Politika és gazdasági 
haladás címen és nyilatkozatsoroza­
tot kezd a szőlő- és gyümölcstermelő- 
vidékek újonnan megválasztott kép­
viselőitől. Ismerteti külön cikkben az 
idei gyümölcsértékesítés kilátásait, 
az országos gyümölcstnrmelési ver­
seny feltételeit, továbbá a bor- és 
gyümölcspiac eseményeit. A lap 
kiadóhivatala: Budapest, IX., Üllői­
ül 25. szám alatt van. Érdeklődőknek 
díjtalan mutatványszámot küldenek*
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA

Afe c s á b í t s a  s e n k i  ^ o s s á -
t a r t o z ó i t  N & m eto rsseá g b a  I

Az utóbbi időben az a szokás 
kezdett itt-ott lábrakapni, hogy lá­
togatás címén kértek útlevelet a 
Németországban dolgozó munká­
sok hozzátartozói. Az ilyenek ki­
menetelük után munkába állottak, 
ez is volt a céljuk. Csak akkor le­
pődtek meg, amikor pénzüket 
nem utalták át Magyarországra. 
Saját kárukon győződtek meg a 
kísérletezők meggondolatlan lé­
pésük szomorú következményéről.

A Németországban szerződtet­
hető munkások létszáma pontosan 
meg van állapítva. Akiket itthon 
szerződtettek le a földmivelésügyi 
minisztérium és a német kormány 
kiküldöttei,

csak azok küldhetnek haza 
pénzt

Ezekről külön jegyzék készül és 
ennek alapján ellenőrzik Német-

■A b e r l i n i  m u n k á s v é d ő  
i r o d a  k ö z l é s e i

A berlini in. kir. főkonzulátuK 
lellelt működő munkásvédő iroda

(Berlin, S. W. 11. Desscuerstrasse 
.’8— 29.) lapunk útján a következő­
ket közli:

Több esetben tudomásunkra ju­
tott, hogy néhányan a kedvezményes 
áron kapott magyar bort eladták! Ez 
szigorúan tilos cs a büntetőtörvénybe 
ütköző cselekmény, amelyet a német 
hatóságok, ha megtudják, szigorú 
pénzbírsággal ín fogházzal büntet­
nek. Azonkívül a magyar testvérek 
érdekei ellen is súlyosan vétkeznek 
egyesek ennek a kedvezménynek 
önző módon való kihasználásával, 
mert ha egy iiyen eset illetékes helyek 
tudomására jut, mindenki számára 
betiltják a behozatalt.

Ó v a k o d ju n k  a  tjaszuQ 
t e r j e s z t é s é t ő l

Magyar munkástestvéreink felöl az 
otthon maradt szülők, gyermekek, 
testvérek mindig szívesen hallanak 
híreket és ha sorsuk rendezett kö­
rülmények között folyik, akkor is 
aggodalommal figyelik életüket az 
otthoniak. Megdöbbenve tapasztal­
tuk azonban, hogy megátalkodott 
emberek, rosszakaratból rémhíreket 
terjesztenek haza,küldött leveleikben. 
Nemrégiben egy szerencsétlenség 
történt Ruppin kerületben, amelynek

S x ó lá r r c n á e lő K
f ig y e lm é b e  l

KÖmives Dávid nagytiszteletü ur 
ezúton azt üzeni a szótárrendelöknek, 
hogy a szótárokat a munkások érde­
kében és költségkímélés végett, nem 
utánvéttel, hanem nyomtatványként 
küldte, illetve küldi a jövőben is. 
Kéri testvéreinket. hogy a szótár 
árát vagy postautalvánnyal, vagy 
postabélyegben küldjék be az ő ne­
vére a berlini m. kir. fökonzidát/us 
mellett működő munkás védő irodá­
hoz. Esetleges késésért elnézést kér. 
mert a szótárak elfogytak és igy 
yárm kell az újabb rendelésre.

országban, hogy Nagy Péter, vagy 
Kis Rozália tényleg benne van-e 
a névjegyzékben vagy nincs. Ha a 
neve nem szerepel, pénzt sem 
küldhet haza.

Felhívjuk tehát mindenki fi­
gyelmét, hogy

ne biztassa fel hozzátartozóit a 
kiutazásra,

mert útlevelet itthon úgysem ad­
nak ilyen célból, hiszen faluhelyen 
semmi sem marad sokáig titok. 
Ha pedig valamilyen csalafinta 
módon mégis kijut valaki, akkor 
ott éri a meglepetés, hogy pénzt 
nem küldhet haza

és a következő esztendőben 
még családjából sem fognak 

senkit szerződtetni.
Jól jegyezze meg ezt mindenki 

magának!

Arról is hallottunk és meg is győ­
ződtünk róla többször, hogy a bor­
rendelés megérkezte után, testvéreink 
örömükben nagy dáridót csapnak. 
Amennyiben ez a munkaidő után és 
a magyar tekintéllyel összeegyeztet­
hető kereteken belül történik, senki­
nek semmi kifogása ez ellen nincs. 
Ha azonban megtörténik az, ami már 
többször előfordult, hogy másnap a 
munkások munkaidő alatt a mezőn 
elalusznak, akkor ezzel nemcsak a 
szerződésben előirt munkafegyelmet 
és kötelezettséget sértik, hanem ;• 
magyar munkásokat és a magyarsá­
got, általában a részegeskedés színé­
ben tüntetik fel. Éppen ezéri szigo­
rúan elítélendő az ilyesmi.

legsúlyosabb szenvedője, egy mun­
kásasszony, bordatörést szenvedett, 
ds már teljesen meggyógyulva el­
hagyta a kórházat. Erről a szeren­
csétlenségről azt írták haza, hogy 
nyolcán belehaltak, süt neveket is kö­
zöltek. Elgondolhatjuk azoknak a 
kétségbeesését, akiknek hozzátartozói 
ezeket a híreket meghallották!

Nem ártani kell egymásnak ilyen 
eléggé nem Ítélhető módon hanem 
buzdítani és erösiteni kell egymást!

V Z E N E T E K
Kokat! Sándor és Bartik Mihály, 

Ragman, Laubow, über Reppen: 
Kedves levelüket köszönjük. Lapun­
kat uj címükre küldjük. Kívánsá­
gukra kéri ük a gyomaiakat, közöljék 
címüket Önökkel, hogy a messze 
idegenben tudjanak egymással levél­
ben érintkezni. Ha nincs nagy tá­
volság közöttük, úgy meg is látogat­
hatnák egymást ünnepnapokon. — 
Scheck József kőszegi; Mejszer J á ­
nos szügi; Barna János balassa­
gyarm ati; Kiss Emma, Perec Er­
zsébet szécsényi lakosok jelenlegi 
címe: Wanzka, Blankensee, Meck- 
lenburg, kérik ismerőseiket, hogy 
keressék fel őket levélben. — „Bá­
natos asszonynak*’ üzenjük, hogy

végtelenül sajnáljuk és együttérzünk 
vele. Legjobb lenne, ha — akár le­
vélben is — felkeresné a Német­
országban kintlevő lelkész urat és 
feltárná egész őszintén helyzetét. A 
lelkész ur az ügyet kivizsgálja és ha 
jónak látja, intézkedik. önnek azt 
ajánljuk, hogy maradjon nyugodtan, 
bízzék a jó Istenben, aki bennünket 
soha el nem hagy és a bajban is 
segítségünkre van. — Poór József 
és társai, Zerzow; Levelüket Ber­
linbe, a munkásvédő irodához jut­
tattuk. Útlevél nem szerezhető. Szép 
levelüket köszönjük, örülünk, hogy 
egyetértésben, békességben, feleba­
ráti szeretetben élnek és a magyar 
hazájuk iránti hűséget úgy hálálják 
meg, hogy példás magaviseletét ta­
núsítanak kint. — Csiga János és 
társai, Hoym: Egy márkáért 1.60 
pengőt kapnak, a 18 százalékos felár 
ebben az összegben már bent van. 
Természetesen az összeg nagyságától 
is függ. hogy mennyit kapnak a 
hazaküldött összegért, mert csekély 
kezelési költség is hozzászámitódik. 
Például 30 márkáért 47.60 pengőt 
fizet ki az OKH. — Antal Ferenc, 
Hohemin: Levelét elküldöttük Ber­
linbe, a munkásvédő irodához.
Amennyiben felesége *után jár az az 
összeg, azt a tavalyi munkaadóval az 
iroda elintézi. — Mersits József, 
Achau; Helli Miklós és társai Eger- 
szalók, Juhász József, Eger; Nagy 
Lajos, Heréd; Kakas János, Kert­
alja; Orosz Bertalan, Marlow; Gál 
János, Kisfüzes: A tavalyi kintma­
radt márkaügyben Írott levelüket el­
intézés végett elküldöttük Berlinbe, 
a munkásvédő irodának. Legyenek 
nyugodtak, mindenkinek elintéződik 
kérése, de amint már többször irtuk, 
sajnos, még egy ideig eltart annak 
átutalása. Horváth Gáspár,
Krtthen mellett: Utána néztünk és 
közöljük, hogy az újságot a csapat ré­
szére kiadóhivatalunk pontosan küldi. 
Ami a levonások ügyét illeti, érte­
sítjük. hogy a magyar mezőgazdasági 
munkásoktól a betegbiztosítási és a 
balesetbiztosítási járulékot vonják 
le. Más címen nincs levonás. A be­
tegségi és baleseti levonások pedig a 
keresethez igazodnak, vagyis ha több 
a kereset, nagyobb a levonás. Ha ke­
vesebb, akkor kisebb összeget tarto­
zik a munkaadó levonni. Ezeket a 
levonásokat minden gazdaságban a 
hatóságok ellenőrzik és önmagát 
csapná be az a gazda, aki a megen­
gedettnél többet vonna le, mert a 
terheket felerészben ő is viselni tar­
tozik. A bérek kerületenként vannak 
megállapítva és hogy melyik kerület­
ben mennyi a bér. az az Arbeits- 
amtban tudható meg.

A kecskeméti mezőgazdasági 
kamara választmányi ülése
A Dvna-tiitak&zi mrzügazdzifdgi 

kamara (Kecskemét) legutóbbi vá­
lasztmányi ülésén Máriássy Mihály 
elnök megnyitójában örömmel mula­
tott rá. hogy a földmivelésügyi kor­
mány a termésértékesités érdekében 
megfelelő intézkedéseket léptetett 
életbe. Gezztelyi Nagy László dr. a 
gyümölcsértékesítésről szólva, meg­
állapította, hogy a MÁV idén eleget 
tett a reáháruló feladatoknak, úgy­
hogy fennakadás ezen a téren nem 
fog előállni. Niasovies György az 
éjjeli cséplések megszüntetését, Buda- 
íiovies Máté a lisztforgalmi adó csök­
kentését kívánta. A választmány a 
továbbiakban mezőgazdasági munkás­
kérdésekkel és a gyümölcsértékesítés­
nél felmerült problémákkal foglalko­
zott.

Nyolcvanhét millió lakosa 
van a német birodalomnak

A birodalmi statisztikai hivatalnak 
az 1939 május 17-iki népszámlálásról 
összeállított első ideiglenes eredmé­
nye szerint a német birodalom hely­
ben lakó lakosságának száma a Mérnél- 
vidék nélkül, ahol a számlálást még 
nem vitték keresztül, 79.6 millió. A 
Memelvidék kereken 153.000 lakosával 
együtt a birodalom lakossága 79.8 
millió. Ha ehhez hozzászámítjuk a 
cseh és morva védnökség kereken
6.8 millió lakosát, kiderül, hogy a 
nagynéniéi birodalom területén mint­
egy 86.6 millió lakos él. A legutóbbi 
népszámlálással szemben a birodalom 
lakossága (a Memelvidék és a cseh- 
morva védnökség nélkül) kereken 3.2 
millióval, vagyis négy százalékkal nö­
vekedett. Ez a növekedés főleg a régi 
birodalmi terület születési többletére 
vezetendő vissza. A birodalom össz­
lakosságából 38.8 millió a férfi és
40.8 millió nő. A népesség tekinteté­
ben a birodalom Szovjetoroszország 
után Európa legnépesebb állama.

ötven embert sújtott 
agyon a villám

A lengyelországi Vilna környé­
kén súlyos viharok pusztítottak. 
50 ember vesztette életét villám- 
csapás által, százan pedig megse- 
becsiiltek. Eszakkelet-Lengyelor- 
szág számtalan falujában és váro­
sában házak és tanyák leégtek és 
Heynovka falu teljesen elpusztult. 
A vihar által okozott kár milliókra 
rúg.

H á x t l p a r i  K iá l l í t á s  
S á r b o g á r á o n

A sárbogárdi járás fŐszolgabirájá- 
nak lelkes. melegszívű felesége: 
Kenessey Gyuláné Sárbogáráon, a köz­
ség tanácstermében junius hó 18-án 
és 19-én háziipari kiállítást rendezett 
azokból a készítményekből, amelyeket 
a földművelők soraiból kikerült házi­
iparosok a télen lefolyt szaktanfolya­
mokon állítottak elő. A féli tanfolya­
mok anyagáról és a készítmények el­
helyezéséről Kenessey Gyuláné gon­
doskodik, valóban nagy hálára köte­
lezve a falusi népet a teli keresetihez 
való juttatás ügyének eredményes 
felkarolásáért.

A kiállításon bemutatásra kerültek 
Sárbogárdiéi kákafonó, börkikészito. 
szövő és varró; Sárszentmikl ősről 
szövő és varró; C eréről szövő; Alap­
ról varró és tengeri háncsfonó; Her­
ceg faivárói tengeri háncsfonó; Igor­
ból gépkötő és fafaragó; Sáregresről 
gépkótö és kákafonó; Pusztaegrc^röl 
varró; Sárosáról börkikészito; Nagy- 
lókról varró és vesszőfonó, végül Elő­
szállásról vesszőfonó munkák Ízléses, 
avatottkezü rendezésben.

A kiállítás megnyitásán megjelen­
tek Radnóthy István, az Országos 
Háziipari Központ alelnöke; Bcrze- 
viezy Béla, a Külkereskedelmi Hiva­
tal előadója; ifj. Páyer József, az 
Iparművészeti Társulat képviselője; 
ott voltak továbbá a járási és helyi 
hatóságok vezetői, az élén Kenessey 
Gyula főszolgabíróval.

A kiállítás mindkét napon igen 
nagy látogatottságnak örvendett. A 
rendezés fáradságos munkájában 
közreműködtek: Kovács Józsefné, a 
MANSz helyi elnöke; Kovács János- 
né, Kovács Imréné, Suta, Istvánná, 
Salamon. Aladárné és Papp Zoltánná, 
a községi vezető jegyzők feleségei.
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TERMESSZÜNK UJ BUR­
GONYÁT ÁPRILISRA!
Többször szó volt a Vasárnap ha­

sábjain arról, hogy igen jó árat le­
het elérni bizonyos terményekért 
akkor, ha ezek kocán kerülnek a 
piacra. A módosabb publikum ezek­
ért az úgynevezett primőrödért szép 
pénzt fizet. Élhetetlenség volna tehát 
a gazdák részéről e körülményt ki- 
használalanul hagyni, ha ilyeneknek 
termelésére a gazdasági (talaj, stb.) 
viszonyok lehetőséget nyújtanak.

Ilyen primőr az uj burgonya már­
cius és április havában. Régebben a 
Földközi tenger szigeteiről és Olasz- 
or-’ágból hozták azt az ujburgonyát, 
amelyet e hónapokban a csemegeüzle­
tek kirakatában ilyenkor látni lehet. 
Élelmes és ügyes kertészek azonban 
kitalálták, hogy megfelelő módszer­
rel ilyen burgonya-primőr a mi jobb 
homoktalajainkon is termelhető.

Az ültetés ideje julius közepe. A 
múlt évben termelt burgonyagumó­
kat a verem felnyitásakor átválogat­
juk és a legszebb vetőgumókat a ve­
tés idejéig hűvös, világos helyiség­
ben őrizzük meg úgy, hogy a padlóra 
szalmát terítünk, s erre 2 rétegben 
rrkjuk le a gumókat. A legtöbb 
gumó nem hajt itt csirát: az esei.le- 
gesen esi rázok?/- is elvethetjük, ha 
a csira erőteljes, vastag. E gumókat 
óvatosan, ládikákba rakva vigyük ki 
a földre, hogy a csira le ne töredez­
zen De itt arra gondolhatna valaki, 
hogy juiius közepére már van idei 
burgonya; miért vetünk mégis múlt 
évben érettet? Azért, mert az idői 
burgonya e célra nem megfelelő: ez 
elvetve kihajtana ugyan, de gyöke­
rén gumókat nem nevelne.

Legjobban beváltak primőr-bur­
gonya termelésére az Ella, Woltman 
és a Zalaszentgróti rózsa.

Az igy megőrzött vetőburgonyát 
julius közepén bizonyos beáztatott 
gabona- vagy lekaszált takarmány­
földbe 60 cm. sor- és 40 cm. növény; 
távolságra kirakjuk olyan mélyre, 
hol a homok már nyirkos. A bur­
gonyaföld művelése (kapálás, töltö- 
getés), úgy folytatandó, mint a ta­
vasszal vetett burgonyánál.

Októberben már galamb-, sőt tyuk- 
tojásnagyságu gumókat találunk a 
tövek alatt, melyeknek héja még le­
dörzsölhető. Ebben az érettségi stá­
diumban a gumókat felszedjük; to­
vább nem várunk, mert csak ilyen 
állapotban fogja tavasszal a közön­
ség szivesen megvenni.

A felszedett gumókat azonnal el­
vermeljük. Ásunk 1 méter mély és 
1 méter széles vermet. Fenekére egy 
arasznyi magasságban száraz homo­
kot teszünk. így beleöntünk egy :so» 
ujburgonyát, erre megint száraz ho­
mokot, majd tovább rétegezzük a 
burgonyát és homokot addig, mig 
egy jó arasznyira a föld színe alá 
nem jutunk. Ezt már csak homokkal 
töltjük meg s föléje szalmát há­
nyunk, hogy a télen a burgonya­
gumók meg ne fagyjanak.

Március végén megkezdhetjük az 
értékesítést. A felszedett gumókat 
nagyság szerint osztályozva és jól 
lemosva vigyük piacra, mert igy tet­
szetősebb az áru.

készítsünk megfe­
lelő TRAGYATELEPE- 

KET!
igen nagy érték veszik el azzal, 

ha a trágyát nem megfelelően kezel­
jük és engedjük, hogy a trágyalé 
elfolyjon a csapadékvízzel együtt az 
utcai folyókákba. Az istállótrágya 
kezelés javítása érdekében a föld- 
mivelé8ügyi miniszter a mezőgazda­
sági kamarák utján 100 pengő se­

gélyt ad azoknak a kisgazdáknak, 
akik döngölt agyagfenékkel és tégla­
fal-oldalakkal ellátott trágyatelepet 
és 2 dapab cementgy.ürüből álló 
trágyalékutat építenek. A 100 pengő­
ből az építési anyag ára kitelik s 
igy a gazdának csak a munkával kell 
hozzájárulnia. A kamaráknál (Szom­
bathely, Komárom, Kaposvár, Kecs­
kemét, Debrecen, Miskolc) tervrajz 
is ingyen kapható. A tervrajz úgy 
van készítve, hogy a téglafalból 15 
cm. a föld felszine fölé kerül; a 
trágyatelepnek tehát kerete lesz, 
ami által a tyúkok nem fogják a 
trágyát szétkaparhatni; igy az ud­
var csinosan és tisztán tartható.

GAZDASÁGI ÁLLATAINK
NYÁRI TAKARMÁNYO­

ZÁSA
A gazdasági igáslovakkal etessünk 

zöldtakarmányt. Ezek közül izomki- 
fejtésre legértékesebb a vörös lóhere, 
mig a lucerna és a zabosbükköny ke­
vesebb munka végzésére képesíti a 
lovakat. A zöldtakarmányon felül a 
napi abrakszügséglet a munka nagy­
sága és a takarmány minősége sze­
rint 2—4 kg.

A teheneket minden körülmények 
között járassuk ki a legelőre. Ez nem­
csak gazdaságos, hanem egészségi 
szempontból is szükséges. Ha ugyanis 
a hosszuidejü tenyésztésre -záat te­
heneket állandóan istállóban tartjuk, 
csak pillanatnyilag érünk el sikert, 
mert idővel a szarvasmarhák vesze­
delmes betegsége: a gümőkór lép fel 
bennük. Amennyiben a legelőn az 
állatok nem lakhatnának jól, akkor 
etessünk a hazatért állatokkal ka­
szált zöldtakarmányt. A legelő és az 
etetett zöldtakarmány a teheneket 
napi 6—8 liter tej termelésére ké­
pesíti ? Ha teheneink egynémelyike 
több tejet ad, akkor ezekkel pótabra­
kot is kell etetni. A 10—15% olaj­
pogácsa és 85—90% gabonadarából 
álló abrakkeverékből körülbelül 40 
dekát ajánlatos minden liter tej- 
többletre számítani é3 a tehenek ab­
rakadagját igy egyedenkint kiszámí­
tani. Csak igy tudjuk tejgazdasá­
gunk jövedelmezőségét biztosítani.

Az üres mangalica-kocákat abrak 
nélkül járassuk ki a legelőre. Hason­
lóképen a legelőn kell megszerezni a 
juhoknak is tápszükségletüket.

A szopós csikókkal kellő mozgatás 
mellett naponta annyiszor J/2 kg. za­
bot és kitűnő minőségű szénát cél­
szerű etetni, ahány hónapos a csikó. 
Elválasztás után a csikó okvetlenül 
legelőre kerüljön s az elvont 
anyatej-fehérjét takarmányfehérjé­
vel pótoljuk, mert különben fejlődé­
sében hanyatlás áll be. Az elválasz­
tott csikó abrakja ne legyen kizáró­
lag csak zab, hanem tartalmazzon 
fehérjedus olajpogácsát vagy hüve- 
lyes-magdarát. A csikó fejlődésére 
legjobban hat a lenmagpogácsa. Cél­
szerű, ha a csikónak a legelő és jó 
széna mellett naponta 21/?. kg. zabot 
és ]/2 kg. lenmagpogácsát, is adago­
lunk kiegészítve 10.%-nyi szénsavas 
másszel. Lucerna vagy más pillangós­
virágú széna etetése alkalmával a 
mészkiegészités nemcsak felesleges, 
hanem káros is lehet; igy még csont­
betegségek is állhatnak elő.

Az elválasztott borjukat célszerű 
közelben fekvő, jóminőségü legelőre 
kihajtani és a legelőn 1 éves korig 
még naponta 1—1.5 abrakot is 
etetni. Ha azonban a legelőn nem 
lakhatnának jól, adjunk ezeknek is 
hazatérésük után kaszált zöldtakar­
mányt.

A téli malacoknak, ha lehetséges, 
adjunk jó minőségű lucerna-, vagy 
lóherelegelőt, mert azt nagyon meg­
hálálják jó fejlődésükkel. Á legelőn

felül etessünk még 0.8—12 kg. abra­
kot, amely árpából és 10%-nyi fe­
hérjedus abrakból álljon. Az abrakot 
legelőjárás esetén elegendő 1% szén­
savas mésszel kiegészíteni. A jól ta- 
karmányozott mangalica malacoknak, 
illetve süldőknek havonta 5 9 kg. 
súlygyarapodást kell elérni. Az angol 
malacokat elválasztás után állítsuk 
hízóiba és etessünk velük eleinte 1 
kg. abrakot, amelynek mennyiségét 
fokozatosan 3 kg.-ra ajánlatos emel­
ni. Ha van lefölözött tejünk, akkor 
ebből 2—3 litert adhatunk egy sül­
dőnek. A lefölözött tej legyen édes 
vagy teljesen megalvadt, mert a fé­
lig savanyu tej emésztési zavart és 
hasmenést okoz.

A TARLÓK LEGELTE­
TÉSE

Hajdanában a gabonatarlók „terí­
tett asztalt" képviseltek legelő álla­
taink számára. Ma a szántóföldi 
kultúra jelszava az, hogy a kasza 
nyomában az eke járjon. Amennyire 
kétségtelen, hogy ez az elv helyes, 
annyira bizonyos, hogy legtöbbször 
ezt szigorúan végrehajtani nem lehet 
s marad a felihántás előtt 2—3 nap. 
ami alatt állataink a tarlót átbön­
gészhetik é~ az elhullott kalászokat, 
gyomokat, stb. felszedegethetik. Mi­
kor azután a meghántolt föld újra 
kizöldül, kár volna a friss sarjakat 
veszendőbe engedni. Ilyen sár jege­
lőkön valósággal meghíznak az álla­
tik.

ARATÁSTÓL A CSÉP- 
LÉSIG

lia a lekaszált gabona közt sok 
gyomnövény veit, akkor helyesebb a 
kéve bekötését addig halasztani, mig 
ezeknek levele és szára elfonnyad, 
mert a nedvdus gyomok különben a 
szorosan kötött kéve kiszáradását, s 
igy a cséplés lehetőségét késleltetik.

Már pedig főtörekvésünk az le­
gyen, hogy a learatott gabona mielőbb 
megszáradjon s igy mielőbb ki le­
gyen csépelhető, majd a magtárban 
biztos fedél alá kerülhessen. Mert 
hiszen addig, mig a gabona a szántó­
földön keresztekben hever, addig 
átázás, kicsirázás, szélviharok miatt 
minőségileg és mennyiségileg egy­
aránt súlyos károkat szenvedhet s a 
madarak és egerek dézsmálása kö­
vetkeztében is megfogyatkozhat.

Ezért iparkodni kell a mielőbbi ki­
száradás feltételeinek megadására.

Nálunk általánosan 18 kévéből 
álló keresztbe rakják a learatott ga­
bonát. Ha nem esős az időjárás, ak­
kor ez nagyon megfelelő eljárás, 
mert a napsugár és szelek nagy fe­
lületen érik a kévéket és igy a szára­
dás feltételei jók Ha azonban az 
időjárás julius havában esős, akkor 
a kévék könnyen beáznak. Ezért az 
olyan vidékeken, hol aratás után sok 
az eső, a learatott gabonát nem ke­
resztek, hanem bábok formájában 
szárogatják: 8— 9 kévét tartós vé­
gükkel a talajra állítanak, majd kup­
alakban egymásnak döntenek úgy, 
hogy kalászos végeik szorosan egy­
más mellé illeszkedjenek. Az így 
kupalakot formáló kévék fölé egy Kö­
vetkező kévéből sátorszerü védelmet 
készítünk úgy, hogy ennek lofelé 
néző kalászos végét szétterjesztik, 
az alsó kévék kalászos végeit vele 
sapkaszerűen befedik. A csücskévé 
tartós vége tehát felfelé tekint. A 
csapadék a csücskévé szélső szárain 
lecsurog úgy, mint a szalmatetőn s 
igy a csapadék nem hatol az első 
kévékbe.

A keresztekbe rakásnál is jó lesz 
a kicsirázás lehetőségét megakadá­
lyozni azzal, hogy a papkéve az 
alatta levő kévéket a beázás ellen 
biztosan védje és hogy a legelső ké­
vék közül csak egy kévének kalászos 
vége feküdjön a talajon, a többi 
pedig ezen feküdjék.

Ha a kévék kiszáradtak, akkor 
azonnal rakjuk őket osztagba. Sokan

úgy gondolkodnak, hogy megtakarít­
ható az osztagrakás munkája, ha a 
keresztekből egyenesen a cséplőgépre 
hordjuk a kévéket. Ez igy is van. 
De viszont ne feledjük, hogy esős 
időjárás beálltával az osztagban levő 
gabonát sukkal könnyebb a beázástól 
és csírázástól védeni, mint a kepék­
ben levő kévéket. Ha minden gabo­
nánk kepékben van, akkor egy eső 
a cséplési munkát is megállíthatja, 
mig az ászt ágból — legfeljebb a 
felső kévék félretételével — azonnal 
csépelhetünk, mihelyt az eső elállt.

De azért az asztagba rakást ne 
siettessük, mert a még kellőleg ki 
nem száradt kévék asztagban izzadni 
kezdenek s az asztag esetleg 60— 
70 fokra felmelegszik. Ezzel a benne 
levő anyagok csiraképessége szenved.

Az asztag tetőzete legyen minél 
magasabb, hogy az oldalak erős lej­
tőjéről a nedvesség gyersan csurog­
jon le s ne tudjon az asztagokba be­
hatolni. A tetőzet kévéit jó szorosan 
rakjuk egymás mellé, hogy üllepedós 
folytán se keletkezhessek vizfogó 
vájolat.

A KECSKE A „SZEGÉNY 
EMBER TEHENE11

A kecske becses jószág olyan ház­
tartásokban, amelyek tiszta, egészsé­
ges tejhez jutni nem tudnak és ame­
lyeknek nincs akkora tőkéjük, föld­
területük és istállójuk, hegy a tehén 
igényeit kielégíthetnék. Gazdasági ér­
téke abban áll, hogy a kerti hulladé­
kokat, a köves-sziklás legelőket, par­
lagokat, árokpartokat, kihasználja és 
tejtermelése utján jobban értékesíti, 
mint bármely más állat. Mig ugyanis 
a szarvasmarha átlagosan évente csak 
5—6-szor, addig a kecske 10—12-sz?** 
annyi tejet termel, mint testsúlya.

A kecsketej nem piaci cikk; rend­
szerint gazdájának háztartásában ke­
rül fogyasztásra. Csak kivételesen 
vásárolják gyermekmenthelyek és 
gyermekkórhazak. Régi meggyőződés 
ugyanis az, hogy a kecsketej a csecse­
mőknek legtáplálóbb itala. Ennek 
magyarázata az, hogy a kecsketej fi­
nom pelyhekben alvad meg és zsir- 
golyócskái aprók, miért is aránylag 
könnyen emészthető, másrészt a kecs­
kék közt olyan ritka a gümőkóros 
(0.7%), hogy tejük felforralás nélkül 
is iható. A Balkánon és Olaszország­
ban pompás sajtokat is készítenek 
kecsketej bői.

A kecske hústermelése nálunk még 
kevésbé jelentős, de Spanyolország­
ban, a Balkánon, Olaszországban a 
kecskecomb és a füstölt gidahus fon­
tos élelmezési cikkek. Nálunk leg­
inkább még a szopós gidát, illetői g 
gödölyét vágják le 4 -6 hetes korá­
ban. Jónak mondják az egyéves ürük 
húsát is. De már az idősebbek húsa 
szálkás, durva rostu. A baké sajátsá­
gos szaga miatt élvezhet, tlen, miért 
is a kiherélés után csak hónapok múl­
va szabad levágni.

Minthogy azonban a kecske izmai 
és inai testnagyságáh z viszonyítva 
különösen szívósak, könnyebb igák 
vonására is alkalmas állat. Jó utón 
egy kecske 2—-3 métermázsa terhet is 
elfuvaroz. Legalkalmasabbak igázás- 
ra a kiherélt bakok, melyeket 2—3 
éves korukban szoktak befogni s 6—8 
éves korukig igázni.

A 6—8 hetes gödölyék finom bőré­
ből keztyüket, az idősebbekből cipőket 
készítenek. A bakok bőr? olyan érté­
kes, mint a zergéké. Prémjéből bun­
dabéléseket, ágyelő-szőnyegeket, szán- 
takarókat készítenek. E célokra a 
fehérszinüek a legértékesebbek. A 
kecskeszőrt gyapjúval keverve sző­
nyegekké dolgozzák fel, vagy matra­
cok, vánkosok tömésére, esetleg kefék 
és ecsetekre használják fel.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r é s  F ia
ékszerésznél,
B udapest, IV. K eoekem dti-utea 9
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ó lb a n  —

Eatyargóját, ez biz* igy nem jól van 
Pecsenye lesz belőlünk itt menten, 
Törd az eszed, mit csináljunk, 
feleségem, lelkem?

Disznóma/ma kirukkolt a tervvel:
— Elutazunk mind a. két gyerekkel.
Jó lesz egy kis balatoni élet,
Egyszer mért ne álmodhassunk 

is csodaszépet?

Nem, hallott még soha ilyet Páris: 
Disz'ócsalád megérkezett máris. 
Nekiálltak a fürdésnek nyomban. 
Amidt-bámult. a sok ember 
Öreg Badacsonyban.

Disznópapa úszott, mint egy bajnok, 
Malacok meg, akárcsak a majmok, 
Bukfenceztek, meg fejest ugráltak, 
Fittyet hánytak a melegnek 
S  az egész világnak!

MÓRA LÁSZLÓ

Irta
A RAB
M É Z E S  J Á N O S

( I I .  k ö z le m é n y .)

Nem tudták, mitévőik legyenek
Mégis azt mondták a kid fülemilének 

— Majd megkérdezzük az édes­
anyánkat. ő  talán tud tanácsot adni. 
Nyugodjál meg addig, bánatos kif 
madárka. Talán vissza is tudjuk hozni 
a párodat. . .

Ezzel el is búcsúztak tőle és az 
édesanyjukhoz siettek, aki csillag- 
sugárból font ágyra fektette őket és 
meleg holdfénnyel takarta be a kis 
játékos tündérkéket.

De nem tudtak aludni ezen az éj­
szakán. A kis fülemile szomorú rab­
sága motoszkált a szőke fejecskéjük­
ben. És halkan arról beszélgettek, 
hogyan szabadíthatnák meg a szo­
morú kis fülemile dalos ajkú párját?

Mikor az édesanyjuk csendesen 'be­
jött, hogy betakargassa őket, ébren 
találta mind a hármat.

Akkor mondták el neki a nagy bá­
natukat.

A tündérkirálynö ráült a csillag­
sugárból font ágyra és mélyen elgon­
dolkozott a kislányai szomorúságán. 
•De ő sem tudott hirtelen tanácsot 
adni nekik. Azt mondta:

— Aludjatok most nyugodtan, kis­
lányaim. Majd reggel megmondom 
mit cselekedjetek.

A kis tündérlányok szót fogadtak. 
Betakaróztak a holdfénnyel és elalud­
tak.

A tündérkirálynő pedig elküldte 
hozzájuk az álom aranyfátyolos,'sötét- 
szemű tündérét, hogy örömet lopjon 
a szivükbe a keserű bánat helyett és 
megmondja nekik: hol van a kis szo­
morú fülemile dalos ajkú párja.

Reggel vidáman ébredt a három 
tündérlány. Tudták már, hol van a 
kis madár. Megsúgta az ici-pici szi- 
vecskéjükbe az álom tündére. El is 
pcsélték az anyukájuknak.

Azt mondta rá a tündérkirálynö:
— Látom, hogy jó szivetek van, 

mert, Daririka csak a jó gyermekek 
álmát, édesíti meg. És ti mind a hár­
man tudjátok már, hol van a kis rab 
fülemile. Egyiktek elmehet érte.

— És mit csinál addig a másik 
kettő? — kérdezték szomorúan.

(Folytatjuk.)

F e itö rő :

ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Tegyük kellem essé lakásunkat 
nyáron 1

A falusi ember télen sem szívesen 
tartózkodik sokáig zárt helyiségben, 
nyáron pedig egyenesen menekül a 
lakásból. Bármennyire egészséges is 
azonban a szabadban való tartózko­
dás, vannak bizonyos munkák, külö­
nösen a háziasszony számára, melye­
ket a lakásban kell elvégeznie s csak 
tőle függ, hogy otthonát nyáron is 
kellemessé tegye.

A naptól átfűtött falak között leg­
többet a melegtől szenvedünk, azért 
mindenekelőtt arra törekedjünk, 
hogy lakásunk jól szellőzött és hűvös 
maradjon Fontos előfeltétele ennek, 
hogy a lakószoba levegőjét ne enged­
jük Átmelegedni, tehát a kora reg­
geli órákban szellőztessünk, aztán 
csukjuk be az ablakokat és huzzuk 
le a függönyt, legfeljebb annyi lést 
hagyjunk, hogy el tudjunk igazodni 
a szobában és ablak helyett inkább a 
folyosó felőli ajtót hagyjuk nyitva, 
így a nappali meleg, a napfény nem 
melegíti át a szobát, este pedig, mi­
kor már lehűlt az idő, újra kinyitjuk 
az ablakokat és reggelig nyitva tart­
juk azokat, igy éjszaka nem fogunk 
szenvedni a melegtől. A besötétitett 
szobának az az előnye is megvan, 
hogy a legyek nem szoknak oda, esté­
től reggelig azonban feltétlenül tart­
suk pyitva az ablakokat, különben 
dohos lesz benne a levegő és meg- 
molyosodnak bútoraink.

A lakásdíszítő nehéz téli f ü g g ö ­

n y ö k e t ,  pokrócokat, térítőkét helyez­
zük nyugalomba a nyár elején és 
könnyű nyári dolgokkal helyettesít­
sük azokat. A nehéz bársony- és 
szövetfüggönyöket szerjük le és vi­
lágos grenadin- vagy kretonfüggöny- 
két akasszunk helyébe, szőnyeg he­

B etö ltés üvegek, p a la c k o k  íisz íilása
Keskenynyaku, régi befőttes 

üvegeket az oldalukra tapadt penész- 
és egyébb foltoktól úgy tisztítha­
tunk meg, hogy az üveget egyhar- 
madáig megtöltjük vízzel és közepes 
nagyságú söréttel, s alaposan össze­
rázzuk. Utána többször kiöblítjük és 
zájavai lefeléforditva száradni hagy­

juk. Mindenfajta üvegedény tisztí­
tásához kitünően használhatunk disz- 
nószőr-kefét.

Olajos üvegeket langyos szóda­
oldattal tisztíthatunk meg. Maka- 
csabb esetekben, ha az üveg már 
gyaritaszerü hártyával vonódott be, 
20—20 gramm vágott vagy reszelt

G yüm ölcskocsonyák készítése
Egresből, ribizkéből minden ide- I negyedóriág forraljuk, aztán az egé-

gen kocsonyásitó anyag hozzáadása 
nélkül kitűnő gyümölcskocsonyát le­
het készíteni, meggyből és málnából 
pedig zselatin hozzáadásával, mely­
ből a gyümölcslé minden kilogrammja 
után 4—5 dekát számítunk.

A gyümölcskocsonyák készítésénél 
sohase használjunk cinkedényt., vagy 
olyant, amelynek a zománca lepat- 
togzott, mert kellemetlen izü fémsók 
kerülhetnek a gyümölcslébe. A má­
sik fontos dolog az, hogy lehetőleg 
ne teljesen beérett gyümölcsöt dol­
gozzunk fel.

A gyümölcsöt mindenekelőtt meg­
tisztítjuk a szár- és kocsányrészék- 
töl, megmossuk, feldaraboljuk és 
pici víz hozzáadásával a saját levében

lyett nagyon kellemes a gyékény, 
amelyet, ha bepiszkolódik, vizes ke­
fével megsurolhatunk és a napon 
megszántunk. A gyapjúból, bársony­
ból készült diványpárnákat vászon­
huzatba bujtatjuk, amely alá néhány 
csomó kakukfüvet helyezünk, nehogy 
benne a kézimunka megmolyosod- 
jék. Általában az egész lakást, tor­
nácot, kerti bútorokat legjobb nyá­
ron mosható vászon- vagy kreton- 
teritőcskékkel disziteni, mindjárt 
kellemessebbé válik a szobában való 
tartózkodás.

Az ablakokat lássuk el hálóval, 
hogy a legyek, szúnyogok be ne jö­
hessenek, különösen az éléskamránál 
legyen gondunk erre! A fehérnemű 
közé kakukfüvet, az elrakott téli ru­
hák közé pedig dohánylevelet, glo- 
bolt tegyünk, nehogy megmolyosod- 
jariak.

A nehéz dunyhákat, paplanokat is 
váltsuk fel nyáron könnyű takarók­
kal. Kevés pénzből minden háziasz- 
szouy készíthet magának és c?alád- 
taigjainak horgolt nyári takarót. 
Vastag paplan-pamutból horgol/a, 
gyorsan halad a munka, a legegy­
szerűbb mintát válasszuk (kis pálci­
kák) és lehetőleg 25—<30 om. nagy­
ságú négyzetekből állítsuk össze, 
hogy a kézimunka ne foglaljon el 
jiagy helyet és bárhová magunkkal 
vihessük, ha egy kis szabadidőnk 
akad. A négyzeteket aztán a végén 
összehorgoljuk. A paplanpamutból 
legolcsóbb a nyersszinü, de a fehérí­
tett és halvány színekre festett is 
csak pár fillérrel drágább, úgy hogy

félretett gyümölcs- vagy zöldség­
pénzből minden háziasszony elkészít­
heti.

quillája-gyökért feloldunk meleg víz­
ben, egyharmadig megtöltjük vele 
az üveget, apró kavicsot vagy sörétet 
teszünk közé és addig vízzel leöblít­
jük és megszáritjuk.

Petroleumos üveget előbb lúggal, 
majd benzinnel öblitünk.

A homályosfalu vizes vagy sörös­
korsó és palack tisztításához szűrő­
papír- vagy ujságppairfoszlányokát 
is lehet használni, vízzel feleresztve. 
A palackot erősen rázzuk, hogy ben­
nük pépszerü anyaggá váljék a papi­
ros s mikor kitisztult, tiszta vízzel 
többször kiöblítjük.

szét átszűrjük. Erre a célra leg­
alkalmasabb egy tiszta asztalkendő, 
melynek négy sarkát egy felforditott 
szék lábaihoz kötözzük, beletesszük 
a szétfőtt gyümölcsöt és nyomkodás 
nélkül kivárjuk, mig a lé a zacskó 
alatt elhelyezett edénybe csöpög. A 
lecsepegett gyümölcslevet megmérjük, 
ugyanannyi súlyú cukrot adunk 
hozzá és kocsonyapróbáig lesüritjük. 
Mikor a porcellántálra ejtett csepp 
már kocsonyává mered, a főzést 
abbahagyjuk és azon forrón beleönt­
jük az előmelegített üvegekbe, ahol 
az rövidesen teljesen mogkocsonyá- 
sedik. A jó! elkészített gyümölcs­
kocsonya átlátszó, szine szép tiszta, 
késsel jól vágható és ujjainkon nem 
tapad.

[M inden h a n g s z e r t  j
legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á r o lh a t  
a h ír n e v e  sl 
Reményi Mihály 

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60. 
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

A r a n y s z a b á ly o k
A házasság előtti orvosi ta­

nácsadásra és kötelező orvosi vizs­
gálatra, bizonyos fertőző megbete­
gedések terjedésének és egyes szel­
lemi terheltségek átöröklésének 
megelőzése céljából a házasulandók­
nak feltétlenül szükségük van. Na­
gyon fontos azonban, hogy a ta­
nácsadás tiltó hatályú ne 'legyen, 
összhangban álljon az orvosi titok­
tartással és az általános emberi jo­
gokkal. Sem az államot, sem a ta­
nácsot igénylőt elviselhetetlen te­
herrel ne sújtsa és küzdjön minden 
emberi baj egyik legfőbb forrása, a 
tudatlanság ellen.

M agyar konyha

Egresle ve® melegen. ISO dkg. 
megtisztított és több vizben meg­
mosott egresi két-három vékony ka­
rikara vágott citrom szelettel, 10 
dkg. cukorral és körülbelül 12 dl. 
vízzel puhára főzzük. Csészében 1 dl. 
tejfelt összekeverünk két dkg. liszt­
tel jó simára, majd a forrásban lévő 
levesre öntve jól elkeverjük. A tűz­
ről elvéve, melegen tálaljuk. Meleg 
gyümölcsleveseket készíthetünk, ál­
mából, ribizliből, meggyből, cseresz­
nyéből is a fenti módon.

Vesepecsenye apró burgonyával. 
A vesepecsenyét lecsontozzuk éj le- 
szedj'uk a bőrét, megtűzdeljük sza­
lonnával es besózzuk. Egy lábas 
alját kirakjuk szalonnával és rátesz­
ü n k  karikára vágott sárga- ét 
fehérrépát, hagymát, borsot, babér­
levelet, erre rátesszük a húst és las­
san többszöri forgatás m ellett_
hogy mindenfelől szépen megbámul- 
jun — pároljuk. Ha megpuhult, 
aproszemü uj burgonyát teszünk 
hozza és azt is megpuhitjuk. Ha a hús 
es ‘"“rgonya is megpuhult, kiszedjük. 
A lábasban hagyott zöldségre egy 
•tis lisztet teszünk és megbarnitjuk 
egy kis cukrot tóhetünk hozzá, hogy 
szép szint kapjon. Feleresztjük le­
vesse], teszünk hozzá egy kevés ece­
tet és hagyjuk felforrni. Tálaláskor 
a vesepecsenyét szeletekre vágjuk és 
körül rakjuk a burgonyával.

Tejfölös palacsinta. Vékonyra ki­
sütött palacsintát deszkára borítjuk. 
Megkenjük tejföllel, pirított zsem­
lyemorzsával, porcukorral és mazso­
lával. Összetekerve tűzálló tálba 
tesszük, majd ismét bekenjük tej­
föllel és meghintjük zsemlyimorzsá- 
val és egy félórára sütőbe tesszük 
megpirulni. Tálalásnál cukorral meg- 
hintjük.

K . n . k . 1 .
, opu[!uyx" :3s?)tal63K

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Mig gazdagnak nézeled magad, 

addig szegény vagy, mert nem vagy 
megelégedve, azért kívánod mások 
hódolatát. De ha majd nem kérke- 
del, nemcsak gazdag, de boldog is 
leszesz, mert meg leszel elégedve!

«
Az istenfélelmet a legborzasztóbb 

kínzásokkal, fenyegetésekkel égették 
az embereknek nemcsak a szivébe, 
hanem a csontjaiba és a legbelső 
velőjébe is, amit nem lehet onnan 
kivenni, csak akkor, ha az emberek­
től nem kell többé félni.

( M á j  z ik  V ik t o r  k ö z lé s e )
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Sarlós B. A., Ottokár

3 HÉTFŐ
Mind. sz. pápa, Kornél

4 KEDD
Ulrlfc

5 SZERDA
Zaikh. A n ta l, Eiucsr-

6 CSÜTÖRTÖK
Ezajás

7 PÉNTEK
Cirill éa M etód____________

8 SZOMBAT
Erzsébet k ir.’né, Teréz

A nappal tartalma július 8-án: 15 óra 
40 perc. a hét folyamán 6 perocel fogy.

E m l é k ü n n e p
a  £ u d o v lk a  A k a d é ­

m iá n
Junius hó 25-én, vasárnap. ragyogó 

napsütésben tartották meg a Ludo­
vika Akadémián azoknak a hős ludo- 
vikás fiuknak emlékünnepét, akik 20 
esztendővel ezelőtt tisztjeik vezetésé­
vel szálltak szembe a vörös pokol föld­
re szabadult ördögeivel

Most diadalmasan lengtek a nem­
zeti színek s Magyarország Kormány­
zójával az élén a királyi hercegek, a 
kormány, tagjai, az egyházi és világi 
előkelőségek tábora s a hadsereg ki­
tűnőségei vettek részt a kegyeletes 
megemlékezés ünnepségének felemelő 
sorozatain. Egyszerre és egyidőben a 
Mária Terézia-téri József-telefonköz­
pontnál és a Vértanuk terén folytak 
le az ünnepségek.

A nap legkimagaslóbb eseménye a 
Ludovika Akadémia emlékünnepe 
volt. Ezen résztvettek Dunapataj, 
Tamási, Kapuvár, Tass és Abony kül­
döttségei ie, a két évtized előtt ugyan­
csak sokat szenvedett magyar köz­
ségek megbízottai.

Ezer ludovikás várta a Kormányzó 
Urat s állt sorfalat az éle előtt ellépő 
Hadúr előtt.

Ünnepi beszédet Uzdócz/y-Zadravetz 
István ny. tábori püspök tartott. 
Megrázó szavai során ezt az intelmet 
intézte a ludovikásokhoz:

— Az 1919-iki junius 24-én a Lu­
dovika Akadémia falaira fröccsent 
hősi vér intöjel legyen számotokra, 
válogatott magyar ifjúság. Szolgáljá­
tok és vigyétek diadalra a szent esz­
mét: a független, a sértetlen, keresz­
tény, magyar birodalmat.

Vitéz Zákányt Győző ny. tábornok 
a Kormányzó Urat köszöntötte, aki 
előtt aztán diszmenetben vonultak el 
a ludovikások.

Az ünnepély a Ludovika Akadémia 
kertjében felállított hősi emlékmű 
megkoszorúzásával fejeződött be. Ma­
gyarország Kormányzója helyezte el 
koszorúját a jelenlévők megilletődött 
némasága mellett.

Ünnepséget tartottak a Romameüi- 
emléktáblánál is, délben pedig ünnepi 
diszebéd volt a Júniusi Baj társak 
Egyesülete tagjainak részvételével.

Három repülőgép a sztratoszférá­
ban. Guidonia olasz város légikikötő­
jének három katonai repülőgépe. 
Pezzi ezredes parancsnoksága alatt 
pénteken két. óra hosszat volt a sztra­
toszférában. A gépek 1&-—18.000 mé­
teres magasságban tartózkodtak és a 
pilóták igen értékes megfigyeléseket 
tettek. .4 hőmérséklet 66 fok volt a 
fagypont, alatt..

Hősi emlékmüavatás Tállyán. Va­
sárnap, junius 25-én, Tállyán hősi 
emlékművet állítottak fel. Az ünnep­
ségre felvonultak Szerencs, Rátka, 
Ond, Mád, Taktaharkány ás Megm­
ászó község lakói, a frontharcosok, 
az iskolák és a leventealakulatok. 
Bemáth János földbirtokos, a szo­
borbizottság elnöke ismertette az 
emlékmű felállításának előzményeit, 
majd átadta az emlékművet Tállya 
elöljáróságának. Az ünnepi beszédet 
Társ Tibor országgyűlési képviselő 
mondotta. Ezután a különböző fele­
kezetek papjai áldották meg az em­
lékművet, majd a hatodik hadtest 
nevében Kocsis Ferenc huszáralez­
redes, Zemplén vármegye nevében 
Olchváry Ödön szoigábiró koszoruzta 
meg az emlékművet

A miniszterelnök vállalta egy ti­
zennyolcadik gyermek keresztapasá­
gát. Vidos József szombathelyi MÁV 
kocsi lakatos tizennyolcadik gyerme­
kének keresztapaságát Teleki Pá! 
gróf miniszterelnök vállalta. Az új­
szülött Pál nevet kapott és junius
22-én tartotta keresztvíz alá a szom­
bathelyi domonkosok plébánia-tem­
plomában a miniszterelnök képvisele­
tében Újváry Ede polgármer tér.

Esztergom testvérközpágévé fo 
gadta a kárpátaljai Herincset. Esz­
tergom város képviselőtestülete egy­
hangú lelkesedéssel elhatározta, hogy 
a Huszt mellett fekvő Herincse kár­
pátaljai községet testvérközségévé 
fogadja. Elhatározta a képviselőtes­
tület azt is, hogy a városi legelő- 
területből 70 katasztráli8 holdat át­
enged repülőtér céljaira.

A homok és szikesek nálunk nem 
ismert csodafájáról, a Populus ro- 
bustáról közöl rendkívül érdekes cik­
ket a MEZŐGAZDASÁG júniusi 
száma. A dohány és a burgonya táp­
anyaghiány-betegségeiről, a borjúnak 
faszopókával való jutásáról, a ka- 
szálóvisszaállitásról, a g’álicos hordó­
tól fémizüvé vájt bor megjavításáról 
s más időszerű kérdésről találunk 
tanulságos cikkeket a nívós lapban, 
melyből lapunkra való hivatkozással 
szívesen kiéld egy ízben mutatvány- 
számot a kiadóhivatal: Budapest, 
Vili., Baross-utca 77.

Sortüzzel támadt tanáraira egy 
kicsapott diók. Egy elvetemült bol­
gár diák Tirpán városban valóságos 
golyózáport zuditott Unáraira. A 
diák berohant a gimnázium tanári 
szobájába és az ott ülő tanárokra és 
tanárnőkre egymásután öt revolver­
lövést adott le. Egy tanárnő azonnal 
meghalt, két másik tanárnőt súlyo­
san sebesült állapotban szállítottak a 
kórházba. A diák rémtette elkövetése 
után golyót röpitett fejébe és azon­
nal meghalt. A gyilkos diák hírhed­
ten rossz tanuló volt. Az egész kör­
nyéken féltek tőle. Az év folyamán 
háromszor ie kizárták különböző is­
kolákból.

Négy uj repülőgépet avatott 
a Beszkárt sportegyesülete

A Beszkárt. sportegyesületének 
sportrepülő szakosztálya junius 22-én 
délután a budaörsi repülőtéren négy 
uj repülőgépet a.vatott. A Himnusz 
hangjai után Perczel György dr.. a 
Beszkárt vezérigazgatója mondott 
megnyitóbeszédet, majd Aíema-nn 
Aladár, a Beszkárt sportrepülő szak­
osztályának elnöke mondott köszöne­
tét az áldozatkészségért, amely lehe­
tővé tette, hogy a Beszkárt sportre­
pülő szakosztálya olyan szép és ered­
ményes fejlődést mutathat fel. Ez­
után következett a keresztelő, amely­
nek során a gépek Nagyvárad, Te­
mesvár, Arad és Kolozsvár nevet 
kapták. A keresztelő ünnepség után 
az uj gépeken a Beszkárt kitűnő pi­
lótái mutattak be gyönyörű, látvá­
nyos, vakmerő és félelmetes produk­
ciókat, bebizonyítva, hogy az uj gé­
pek és a régi pilóták egyaránt meg­
állják a helyüket.

Gyilkolt a vilióm
Somogy megye déli része fölött 

junius- 22-én déluUn hatalmas vihar 
Vonult végig, sürü villámlástól kisér­
ve. A Somogytarnócáihoz tartozó 
Ferimajor melletti réten munkások 
dolgoztak s a közeledő vihar elől a 
szénát gyűjtötték kazalba. Az egyik 
kazalnál nyolc munkás foglalatosko­
dott, amikor közéjük vágott a villám. 
A villámcsapás Vncskics György 
munkást halálra sújtotta. Vucskics 
József súlyos égési sebeket, Kapi Jú­
lia agyrázkódást és harmadfokú égési 
sebeket szenvedett. A többi három 
munkás könnyebb sérülésekkel mene­
kült

Junius 28-án délután Karoag és 
határa fölött hatalmas felhőszakadás 
vonult el, amelyet sürü villámcsapás 
kisért. Az egyik villám becsapott 
Makula, Béla földmives hálába, 
amelyben mintegy tizen tartózkodtak. 
A villám Balázs Pál 47 éves lókereo- 
kedöt agyonsujtotta, Mohácsi Péter 
lóalkuszt pedig súlyosan megsebesí­
tette. Ezenkívül Nagy Józ&ef. és Kiss 
Lajos égési sebeket szenvedtek.

Újra áll a rozsnyói Kossuth-szo- 
bor. Rozsnyó városában a béke évei­
ben hatalmas Kossuth-szobor hir­
dette a nagy magyar szabadsághős 
emlékét. A szobrot 1919 júniusában 
a csehek ledöntették, súlyosan meg­
rongálták, s az ut porában hagyták. 
Később a városháza félszerébe hur­
colták. A város felszabadítása után 
mozgalom indult meg a szobor újbóli 
felállítására, ami nagy és lelkes 
ünnepségek közben meg is történt. 
Róna József szobrászművész, a szó 
bor alkotója kijavítottal és rendbe­
hozta az emlékművet, s a szobrot 
juniu? 25-én leplezték le ltlkes ün­
nepség keretében. Ünnepi beszédet 
Jaross Andor* miniszter mondott, 
vitéz Somogyváry Gyula pedig ün­
nepi ódáját szavalta eL

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz­

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése 
junius hó 30-án lejár, hogy a csatolt 
befizetési lap felhasználását al az elő­
fizetési dijat szíveskedjenek beküldeni,

ELŐFIZETÉST DIJAINK: 
Negyedévre 1 P
Félévre 2 P
Egész évre 4 P

A VASÁRNAP kiadóhivatala. 
Budapest, V.. Báthory-utea 24.

Beiktatták az uj jászóvári prépos­
tot. Szombaton, junius 24-én ültek 
össze ősi monostorukban, Jászóvár­
ban a jászópremontrei kanonokrend 
tagjai és a testvér csornai premont­
rei kanonokrend kiküldöttei Gerinczy 
Pál dr. jászóvári prépost-prelátus 
beiktatására. Spilka Lőrinc dr. a 
prépostsági perjel latin nyelvű be­
szédben a Rómából az ünnepségre 
érkezett generálisapátot, magyar 
nyelven pedig az uj prépostot üdvö­
zölte. Gerinczy Pál dr. válasza után 
menetben vonult a prépostsági szé­
kesegyházba a premontrei kanonokok 
mintegy száz főnyi serege. A gene­
rális stallumba vezette az uj prépos­
tot, aki azután főpapi trónusán fo­
gadta a rend tagjainak hódolatát, 
majd fényes papi segédlettel ünne­
pélyes hálaadó szentmisét pontifikáit. 
Az ünnepségen résztvett Teleki Pál 
gróf miniszterelnök és Hóman Bá­
lint kultuszminiszter is.

Halálozás. Reményi Mihály hege- 
dükészi tömés tér, a hasonnevű hang­
szercég alapítója, junius 23-án éjjel 
72 éves korában hirtelen elhunyt. Te­
metése vasárnap délután folyt le 
nagy részvét mellett a rákoskeresz­
túri temetőben, az ág. ev. egyház 
szertartása szerint.

Főispáni kinevezések. A kois 
mányzó a belügyminiszter előterjeszt 
tésére Korláth Endre dr.-t, Bereg és 
Ugocsa megye közigazgatásilag egye, 
sitett vámegyék és Ung vármegye 
főispánját ezektől az állásaitól saját 
kérelmére felmentette ár egyúttal 
megengedte, hogy neki buzgó szolgá­
lataiért elismei'ését tudtul adják. 
Ugyanekkor a kormányzó Si mén falvi 
Árpád dr. volt vármegyei tiszti fő. 
ügyészt Bereg és Ugocsa törvény, 
hatósági jogú város főispánjává, 
Nagy Sándor földbirtokost pedig 

Komárom vármegye és Komárom 
törvényhatósági jogú város főispán-.
jává kinevezte.

Ezerötaeáz magyar katolikus in. 
dúlt Rómába. Seréül Jusztinián dr. 
biboros-hercegprimás főpásztori ve­
zetésével az Actio Catholica rendezé­
sében, junius 27-én, kedden indult el 
a magyar katolikusok első hivatalos 
zarándoklata Rómába, hogy ott XII. 
P ilis  pápa elé járuljon. Több mint 
1500 zarándok jeelntkezett, akik két 
különvonaton teszik meg az utat 
Rómába. A magyar katolikusok hó­
doló zarándoklása sok kedves emlék­
tárgyat visz magával XII. Pius pá­
pának. Az emlékek közül a legna­
gyobba zabasu az a 16 díszes kötet, 
amely több. mint egymillió magyar 
katolikus „lelkicsokrát4' jelképezi. A 
Jézus Szive Szövetség kezdeményezé­
sére ugyanis, több mint egymillió 
magyar katolikus végzett a papa 
szándékára különböző áj tatosságokat, 
melyek elvégzése után aláírta nevét 
az e célra készült ivekre. Ezeket az 
iveket 16 díszes kötetbe foglalták 
össze. Egy másik kedves hódolati 
emlék az a teljes miseruhafelszerelés, 
amelyet a mezőkövesdi Jézus Szive 
Szövetség asszonyai készítettek és az 
ö küldöttségük viszi is magával.

S P O R T H ÍR E K
A Középeurópai Kupa első mérkő­

zései során sorozatos kudarcók érték 
a vezető magyar csapatokat. Amint 
már meg is irtuk, a Ferenváros itt­
hon, az Újpest Milanóban szenve­
dett vereséget. Ilyen előzmények 
után mérkőzött az Újpest junius
25-én Budapesten, a saját pályáján 
az Ambrosianával, Milánó csapata- 
val és 8:1 arányban legyőzte. Ezzel 
ki is ütötte az olasz bajnokság má­
sodik helyezettjét a további küzde­
lemből. Világhírű teljesítmény volt. 
A pesti szurkolókat most a Ferenc­
város prágai mérkőzése izgatja

Junius 25-én Budapesten tartották 
az országos női atlétikai bajnoksá­
gokat. Kimagasló eseménye »olt a 
mérkőzéseknek, hogy Csák Ibolya 
olimpiai bajnoknőnk 535 cm-re javí­
totta a női távolugrás országos re­
kordját. (Eddig 531 cm volt.)

Ugyancsak ezen a napon tartotta 
uszóversenyét az MTK is a margit­
szigeti Sportuszodában. Az MTK- 
MAC vízi póló (rangadó) mérkőzést 
erős küzdelem után az MTK nyerte 
3:l-re.

A BEAC uszógárdája Pécsett ren­
dezett versenyt a Pécsi Atlétikai 
Club közreműködésével. A 3X1^0 
méteres vegyes stafétában résztvett 
Csik Ferenc dr. olimpiai bajnok is, 
aki 100 métert 1 perc alatt úszott.

A MASz kongresszusával képcső-, 
latban tartott pécsi válogató verseny­
nek több pompán eredménye volt,

100 rrues síkfutás: Nagy Géza, 
10.8 mp. 800 m-es síkfutás: Harsá­
nyt, 1.54.8. Sulydobás: Németh, 
14.56 méter. 400 m-es síkfutás: Va­
das, 49.7 mp. .5000 m-cs síkfutás: 
Csapiár, 14.45 perc. Diszkosz: Ku- 
líczy, 46.96 méter. Gerely vetés:, 
Rákhely 62.50 méter. 110 m-es gát­
futás: Szabó, 16 mp.

A brüsseli nemzetközi atlétikai 
versenyen a magyar Várszegi 67.36 
cm-es dobásával első lett a gerely­
vetésben.
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történet A& '6&züi& l̂ cAÁhtéU
-----------  A ía ;

A tükörsima parketten estélyi- 
ruhás urak, suttogó selyemcaodákba 
burkolt, ragyogó szemű, kipirult arcú 
nők: illatos asszonyok, leányok su­
hantak el előtte. De mindez neon ér­
dekelte most. Emlékei között kuta­
tott. Keresett valakit, akinek a képét 
egyszer, régen, egy tavaszi estén na­
gyon mélyen szivébe véste az éle t. .. 
Hol j á r ? . . .  Mit csinál?.,. Azóta 
biztosan asszony már . . . boldog asz- 
szony. Szép gyermekei vannak .. . 
Csck a családjának él, a gyermekei­
nek és férjének. Ragyogó szemű a 
kislánya . . .  Éppen olyan, rnin-t ő 
maga, az édesanyja.

A teremben tetőfokra hágott a 
jókedv. Pezsgos poharak csilingel­
tek, vidám kacagások gyöngyöztek. 
Arcokra lopakodott az öröm pírja, 
szemekben lángolt az élet tüze . . . 
Csak egyedül o, Tornbor Gáspár, si­
mította unottan végig őszülő halán­
tékát az egyik csendesebb sarokba 
félrevonulva.

Most. hogy az évekkel és a hosszú 
utón szerzett tapasztalaitokkal meg­
jött a tisztánlátása is, érzi, tudja, 
hogy Szentpétery Anikóval nyugodt, 
boldog élete lett volna. Kár volt fiata­
los hévvel annyira csörtetni a hír, a 
név eg pénz után. Igaz, mindent el­
ért, amit célul maga elé tűzött a kez­
det kezdetén, csak egyet nem; a nyu­
galmat és a boldogságot.

Hosszú és küzdelmes volt az ut, 
amig idáig ért, hogy Tornbor Gáspár 
valaki lett, akinek kedvéért társasá­
got hivott meg Budapest leggazda­
gabb bankigazgatója. Mennyi csaló­
dás, mennyi kétségbeesett küzdelem 
tornyosult áthághatatlan akadályként 
előtte, mig az emberek megtanulták 
a nevét. S milyen egyedül állt a nagy­
világban, mint sötétablaku világító­
torony a végnélküli óceán partján. 
Alig volt barátja a küzdelemben . . . 
Csak most, (hogy neve, pénze van, ba­
rátja mindenki1. . .  S milyen értékte­
len és kevés ez . . .  Az a régi lány, az 
a régi, elmúlt szerelem, azok az el­
szállt szelíd, alkonyba borult esték 
még most is többet érnek, mint ez az 
uj, talmi fényű, ragyogó élet.

Szentpétery Anikóval boldog lett 
volna. így tengódés, robotolás minden 
nehezen elmúló óra minden lassan 
pergő perce . . .  És várás . . . halál- 
várás. Mert mit ér az élet, ha nincs 
kivel megosztani a bánatot, az örö­
met, ha nincs kinek elmondani tit­
kait, ha nincs valakije, aki lecsókolná 
ajkáról a panaszos, durva szavakat.... 
Valaki, aki szeretné s akit ő is sze­
re tn e? ... Minek igy a vagyon, a 
pénz i s ? . . .  Csak elszórja... Nem 
úgy. ahogy jön, könnyen, pillanatok 
a la tt. . .  S a nők . . .  Akadna közöttük 
nem is egy, aki szívesen a felesége 
lenne; de mit ér a gondolat, az egy­
oldalú akarás, ha ő csak azt az egyet­
lenegyet tudja mindörökre szeretni.- 
Ha megházasodna, csak szerencsét­
lenné tenne egy jobb sorsra érdemes 
leányt, mert igazán szeretni sohasem 
tudná.

Alig pár lépésnyire tők f^ketehaju, 
kékszemü, karcsú leány áll. A leány 
e lő tt fiatal, kisportolt alakú, szelíd 
tekintetű f iú . . .  A fiú hangja halk 
és simogató:

— A n c i!... Azt akarja, hogy el­
menjek ?

— Jó pajtások vagyunk, Géza . . . 
Meg kell, hogy értsen engem — felel 
a lány bizonytalanul.

— Szeretem! — izzanak a fiú sza­
vai — s nem akarom, hogy csalódjon. 
Ki szeretném gyógyítani ebből a be­
teges rajongásból, mert nem hiszem, 
(hogy szereti Tornbor Gáspárt. ™ak 
rajong érte . .  Lassan már ötvenöt­
éves lesz, öreg ember, maga pedig 
alig tizenkilenc csak. . .  Mit akar 
tőle? Látja, én fiatal vagyok, erős, 
egészséges és nagyon szeretem magát.

— Én is szeretem, Gcza. Kedves, jó 
fiú. de . . .

De nem akar mégsem a felesé­
gem lenni, mert többre, jobbra vár, 
mint amit én adhatok. Talán igaza is

^ S Á R N A P

van. Az ón száznyolcvan pengős havi 
fizetésem kevés, nagyon kevés. Alig 
elég arra, hogy két egymást szerető 
es megbecsülő, egymásért dolgozni 
akaró ember szűkén, szerényen meg­
éljen belőle. Tudom, az ilyen Tornbor 
Gáspár-féle emberek havonkint nehéz 
ezreket keresnek. Talán igaza is van, 
hogy ilyen ember felesége akar lenn/ 
Menekülni kell a gondtól, a szegény­
ségtől, ha mód van r á . . .  Mit is aka­
runk mi, koldus fiatalok, az élettől?

S azzal bizonytalan léptekkel el- 
táanolygott a zongora közelébe. Neki- 
támaszkodott az ajtófélfának és bele­
nézett üres tekintettel a szikrázó 
csillár vakitó fényébe.

Tornbor Gáspárt furcsa érzések 
lepték meg. Mintha csak régmúlt 
fiatalságával találkozott volna szem- 
től-szembe, olyan érzése támadt. A 
szive is hevesen lüktetetett Vele is 
ez történt és szóról-szóra ugyanígy öt 
is a pénz és könnyebb megélhetés 
miatt hagyta faképnél Szentpétery 
Anikó.

Ahogy elnézte a sápadt, szomorú 
arcú, komor tekintetű fiatalembert, 
hirtelen meleg érzéshullám szaladt át 
szivén s nagyon kedvesnek, magához 
nagyon közelállónak érezte a lehor- 
gaaztott fejű fiút.

— Lejátszódott előttem régmúlt 
ifjúságom nagy jelenete — gondolta. 
—, Lehet, hogy Kovács Annuska, ez 
a szép kislány, fiatalos, könnyelmű 
rajongással szeret engem . . .  de sza­
bad-e az ilyen ártatlanul megnyilvá­
nuló érzéssel visszaélni?... Nem! — 
tiltakozott belsejében egy hang. — 
Mit akarok én már az élettől? öreg 
ember vagyok .. Nincs igazuk azok­
nak, akik azt hangoztatják, hogy az 
a fa, amely tavasszal levelet hajt, 
virágot is hoz, csak azért, mert a sze­
relem a lélek, a szív tavasza. . .  Ál­
okoskodás ez, mert ha egyszer be- 
köszöntenek az alkonyati szürkületek, 
nem szabad nyár végére tavasz köze­
ledtét várni.

Ezeket gondolva, ült a társaságtól 
elvonulva. A köréje telepedett néma 
csöndet zongoraszó hangja verte fel. 
Gyorsütemü foxtrott akkordjai töltöt­
ték be a hatalmas szobát. A gondola­
taiba mélyen elmerülő ember arra 
riadt fel, hogy valaki megállt előtte. 
Feltekintett. A lány volt. . .

— Ha a hegy nem jön Mohamed­
hez, akkor Mohamed jön a hegyhez 
— mondta kedves mosollyal. — Sza­
bad egy táncra?

— Ne lepődjék meg a válaszon, 
kedves . . .  — emelkedett fel Tornbor 
Gáspár — de én nem szoktam tán­
colni.

— Talán nem tud? — nézett rá 
komolyan a lány. — Az nem baj. 
Majd én megtanítom.

— Tudni talán tudnék . . .  de elvből 
nem táncolok soha.

— Kosarat ad? — pirult el gyen­
gén a lány.

— Ha annak nevezi, akkor azt 
adok; kosarat. De hogy nyomban 
megengeszteljem udvariatlanságom­
ért, kérem üljön le mellém és tánc 
helyett beszélgessünk.

S a lány engedelmesen leült. Halk 
percegésü pillanatok következtek. Vég­
re, minden átmenet nélkül, Tornbor 
Gáspár törte meg a csöndet.

— Hallottam mindazt, amit azzal 
a magas fiatalemberrel beszéltek, aki 
a zongora mellett búslakodik.

A lány arca söté.tbiborszinü lett 
Nem is mert feltekinteni. Csak a par­
kett egyhangú mintáit nézte merően.

— Én valamikor nagyon szerettem 
valakit — folytatta kis szünet után 
Tornbor. — Halálosan, végzetesen . . . 
s azt a valakit soha. egyetlen pillanatra 
sem tudom felejteni, ügy eltűnt az 
életemből, mintha csak a föld falánk 
szája nyelte volna e l . .. Huszonnégy 
éve nem láttam. Azt sem tudom hol 
é l . . . mégis azt az egyetlent szeretem 
még ma is s rajta kívül soha nem 
tudnék szeretni.

A lány tágranyilt szemekkel tekin­
tett a férfi arcába.

— M iért. . .  miért mondja ezt ép­
pen nekem? — suttogta aŰg hallha­
tóan.

— Azért kislány — válaszolt Tcxm- 
bor Gáspár — mert hallottam, hogy 
miről beszélgettek az imént.

A lány ebből a rövid pár szóból 
mindent megértett s tekintete az ajtó 
közelében álló fiúra siklott. Milyen 
szomorú az arca — szorult el a szive. 
— ö t éve követ hűségesen, mint na­
pot az árnyék minden léptemen. Biz­
tosan olyan szerencsétlensorsu ember 
lenne, mint Tornbor Gáspár . . .  És én 
lennék mindennek az oka.

És nagyon kellemetlenül érzi ma­
gát, hogy minderre figyelmeztetni 
kellett őt. Szeretne menekülni, de ott 
maradt a férfi mellett, mert hiába 
akart, nem talált elfogadható ki­
fogást, amivel kényes helyzetében tá­
vozását magyarázhatná.

Megkönnyebbülve sóhajtott fel. 
amikor a zene újra megszólalt és a 
párok megint táncolni kezdtek, mert 
Tornbor Gáspár megfogta a kezét s 
igy szólt hozzá:

— Jöjjön kislány . ..
Engedelmesen követte. Egyenesen 

az ajtó mellett álló fiúhoz mentek.
— Kedves öcsém! Megtenné! egy 

nagy szívességet? . . .  Légy szives és 
helyettesíts . . Táncolj ezzel a kis­
lánnyal . . .  Az én csontjaim már ne­
hezen mozognak.

A fiatalember hirtelen nem értette 
meg a mondottak jelentőségét. Az 
csak akkor világosodott meg egészen 
tisztán agyában, mikor Tornbor Gás­
pár ezeket mondotta a lánynak:

— Én most átadom magát, kedve­
sem, annak az embernek, aki mellett 
a legjobb helye lesz.

A leány lehajtott fejjel, bűnbánó 
arccal állt a fiú előtt, akinek izmos 
karja karcsú derekára simult és el­
táncoltak. Tornbor Gáspár egy-egy 
pillanatra látta még őket a forgatag­
ban felbukkanni . . . Megelégedetten 
vette tudomásul, hogy a leány alázat­
tal. megadással simul a fiúhoz.

Azután vette a kalapját, kabátját, 
s mint aki jól végezte dolgát, fütyö- 
részve kilépett a villa vasrácsos kapu­
ján . . .

É . A ősanyánk 
. Ró regényszerz.
A . I török név 
AL . nem fölé 
A . A török rang 
. ÉL fontos szerv 
E . I ilyen hal is van 
MÁ . pipacs rokona 
H . G sebhely

Ha a hiányzó betűket pótoljuk és 
felülről lefelé összeolvassuk, az embe­
riség régi. talán soha nem teljesedő 
vágyat kifejező szót kapjuk. Ezt kell 
beküldeni.

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
t Budapest, V., Báthorv-utca 24.) kell 
beküldeni, tsz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtéseket küldenek, 
előfizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
dijhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 30-ik 
számban közöljük.

A Sl-ik étámban közölt Találja ki! 
megfejtése:

A teli 12 hektós hordóból először 
teletöltik a 7 hektósat, majd ebből 
telemeritik borral az 5 hektós hor­
dót. Tlyenmódon a 7 hektós hordó­
ban 2 hl. bor marad. Ezt a bort 
heletöltik az üres 12 hektós hordóba. 
Ezt az eljárást még kétszer kell 
megismételni, igy mindkét hordóban 
6—6 hl. bor lesz

Beérkezett huszonhat megfejtés, de 
csak két megfejtő küldött helyes meg­
fejtést. Könyvjutalmat küldtünk:

Fehér János (Ipolyság)
előfizetőnk címére.

cA m i kö ltő ink
Altatódal

Kicsi-kicsi kis babuskám,
Aludj-aludj kis angyalkám. 
Álmodjál a napsütéssel. 
Tündérkertben tündérekkel.

Aranyos kis pillangóval, 
Aranystörü ki# báránnyal.
Aludj, aludj, kis angyalkám, 
Kicsi-kicsi kis babuskám!

PATKÓ OLIVÉR (Okány)
A vén dudás

A vén dudás, ha fu j nótát,
Nem keres a zsebben kótát.
Csak úgy fújja maga módján: 
Táncol reá a magyar lány.

Vén anyóka úgy elnézi,
.4 szemét is kimereszti.
Valamikor de szerette,
Mikor vitték öt is egyre.

Kerítésen átalnéznek,
Csárdást járják a legények.
Akit sokat kémek táncra: 
Asszony lesz az aratásra.

TARNÓCZY JÁNOS (Igar)
Ahány kislány . . .

Ahány kislány, annyi fajta,
E gyik szőke, másik barna.
A harmadik göndörhaju,
A negyedik mézes szaüu.

Egyben mégis mind egyforma? 
Mást is szeret alattomba.
Ne higyj, ha szemedbe nevet, 
Mdaf is szeret hátad rnegett!

Én nem hiszek már egynek se, 
Hiába néz a szemembe.
Piros körte, piros alma,
.4 lány egytöl-egyig csalfa.

Hej, van kivétel is — ritkán, 
Száz közül egy a hü kislány!
S ha asszony is lett belőle, 
Akkor is van szeretője!. . .

REMÉNYI FERENCI
fMát rasz ollós)

kis mosat#
Az igazgatóékhoz becsönget egy 

ember. A cseléd nyit ajtót.
— Itthon van kérem az igazgató 

ur?
Ittihon van. de már nem sokáig! 

— feleli a cseléd. — Délután lesz a 
temetése.

*
— Csak ügyeljen magára kartárs 

ur — biztatja az orvos beteg kollegá­
ját — a tífusz nem kicsiség. Abba az 
ember vagy belehal, vagy hülye ma­
rad u tána ... Én is ke^esztéüeetem 
rajta.

*
Felirat egy newyorki temetőben 

lévő síremlékről:
„Itt nyugszik John Smith, aki égő 

gyertyával nézte meg, hogy a benzin* 
tartóban van-e benzin. — Volt 
benne."

*
A mozipénztár előtt nagy a 

tolongás. Egy öreg ur rászól egy kis­
fiúra :

— Ne tolakodj fiam, ez nem a te 
helyed.

— Dehogy nem — mondja a gye­
rek — csak egy pillanatra elszalad­
tam cukrot venni,

*
Kávéházi párbeszéd:
— Tizhónapi börtönre itoéltek egy 

szélhámos házasságközvetitőt.
-  Nagyon kevés, — hangzik a vá­

lasz — ha azt számítjuk, hogy csak 
egy házasság is tovább tart, mint tét 
hónap.
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IS t vasarrap
Gyógynövénynagykereskedő 

csak az lehet, aki előbb vizs­
gát tett

Egy földmivelésügyi miniszteri 
rendelet értelmében a gyógynövé­
nyekkel való nagybani kereskedésre, 
ideértve a gyógynövényexportot is, 
csak az a magyar honos kaphat enge­
délyt, aki megfelelő szakértelmet iga­
zol. Á i engedély elnyeréséhez szüksé­
ges szakértelmet a gyógynövény 
nagykereskedői szakvizsga-bizottság 
előtt, Budapesten kell igazolni. Szak­
vizsgára csak az bocsátható, aki iga­
zolja, hogy a polgári, negyedik osztá­
lyát elvégezte, vagy ezzel egyenlő ér­
tékű iskolai végzettséggel bir és 
gyógynövény kereskedőnél legalább e.gy 
éven át gyakorlatot folytatott. Nem 
kell szakvizsgát tennie annak, akinek 
gyógyszerészmesteri vagy gyógysze­
résztudományi oklevele van.

VASARésPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza tisza/vidéki 77 kg-os
13.75— 19.90. 78 kg-os 19.96—20.10, 79
fcg-oe 20.15—20.30, 80 kg-os 20.25—20.40, 
fe>5tiszai 77 kg-os 19.60—19.75, 78 kg-os 
19. ?P—10.05, 79 kg-os 20—20.15, SO kg-os 
20.10—20.25, duua-tj-szaközi 77 kg-os 
10.«0—10.75, 78 kg-os 19.80--19.95, 79
kg-os 20—20.75. 80 kg-os 20.10—20.25,
főjérmegyei 77 kg-os 19.75—19.90, 78
kg-os 19.95—20.10, 79 kg-os 20.15—20.30, 
80 kg-os 20.25—20.40, dunántúli 77 kg-os 
19.70—19.85, 78 kg-os 19.90—20.05, 79 kg- 
os 20.10—20.25, 80 kg-os 20.20—2035; rozs 
peátvidéki 13.10—13.30; takarm ányán’11 
középminőségü 14.50—15; zab elsőrendű
22.75— 23, középmlnősógü 22.60—22.75; 
tengeri tiszántúli 16.45—16.55; takar­
mányliszt buzakorpa 13.60—13.70, 8-as 
liszt 15.60—16 pengő métermázsánként.

Határidőspiac. 'Tengeri júliusra 16.25— 
16.27, augusztusra 16.65—16.67 pengő 
méterm ázsánként

Abraktakannány. Árpakorpa 14.60, 
borsóhej 20, buzakorpa 14—14.50, buza- 
takarmányliszt 16.50—17, napraforgópogá- 
vsa 15—15.40, kókuszpogácsa 14—14.50, 

repcepogácsa 12—12.50, • lenmagpogácsa 
16—16.50, szárított rópaszelet 12.50. rozs­
korpa 14, melász 10.50, halliszt 45 P 
mm-ként

Vetőmag rak. Köles, fehér 22—25, vö­
rös 22—24. egyéb 20—21. tökmag, nagy- 
szemű 27—28. kisszemü 24—25, olaj (do­
hos) 22—22.50, kék mák (feladóállomá­
son) 120—125, muhar-mag (feladóállo­
máson) 22—23. csillagfürt, fehér, lapos- 
magú (feladóállomáson) 12.75—13.25, 
repce 25 P mm-ként.

Takarm ányvásár. Rétiezéna, uj la 
5.60—7, Ha 4—5.50, Lucernaszéna, uj 
6—8.60, lóhereszéha 6, rozssza'lma 3.40. 
buzsszailma 4.50 P num-ként.

Vágómarha. Árjegyzés élősúlyban : bika 
ta rka  la  56—60. Ha 48—55, I lla  42—47, 
ökör. magyar la 56—60, Ha 47, I l la  
35—44, ökör, tarka La 72—-76, l l á  50—
69, I lla  37—49, telién, magyar In 62— 
65. lla  56—58, tehén, tarka, extrém
70. [a 60—68, Ha 44—59, IH a 35—43, 
bivaly, magyar 25, uövendók 37—64, ki­
csontozni vftfó 23—34 fillér kg-ként.

Borjú vásár. Árjegyzés élősúlyban: la  
91—97, kivételesen 103. ITa 80 —90, Illa  
70 -79 fillér kg-kint.

Tenyészmarnák és jármosökrök. la 
belföldi jármosökör (tarka) és leállítan i 
való tinó 54—58, la belföldi jármosökör 
(féhér) és beállítani való tinó 56—60. 
Hé éves üsző 50—55, VÁ éves tinó 50— 
55. fiatal, friss fejőstehén 75—95 P 
kg kint.

Juhárak . Külföldnek megfelelő la 
fiatal iirtí darabon-kínt 50 kg súlyban 
44—48. la fia tal bárány páronkirwt lég 
alább 80 kg súlyban fiO—55 f illé r  kg-klnt, 
etetés-itatás után gazdaságban mázsáivá. 
3 kg súly levonással.

Lóvásár. Csikó 100—225. igás kocsiló 
(nehéz, nyugati fajta) 390—850. igás
kocsiló (könnyű nyugati fa jta )  310 «oo.
szam ár 25—145, alárendelt ló 45—290,
vágó ló 3o -400 P darnbonkén'l.

Sertés. Szedeftsertés. la 96—101, Ha 
90 91, m a  82—88 fillér kg-kéni élő­
súlyban.
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Zslr ée szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 134—148. sózott 160—200, füstölt 
170—240, háj 148—160, tepertő 160—220, 
sertészsír helybeli 144—162 fillér kg-ként.
Nyersbőr. Marhabőr minden súlyban, 

magyar 106, ta rk a  115, bivalybőr 55, 
borjubőr, hosszú lábbal 140—145, rövid­
lábas borjubőr 150—155, magasgyapjas 
birka bőr 50—60, báránybőr 70—80 fillér 
kg-ként, zöldsulyban.

Vad és vadhús, őz. gerinc 400—460, 
comb 220—260 fillér kg-ként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 200 
220. csuka 160—300, ponty 120—230, ká­
rász 120—140, compó 120—'140 fillér kg- 
ként. Rák darabonként 12—60 fillér.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Csirke, 
rántani való 160—180, sütni való 170— 
190, ruca 140—160. lúd újdonság 140— 
160. pulyka 100—125 fillér darabonként. 
Leölt baromfi: Tyuk 100—170, csirke, 
rántani való 210—270. sütni való 180̂ —- 
220. ruca hízott 110—150, lúd hizott 115 
—170, idei 100—170. libamáj, nagy 600 
—1000. kicsi 300—050 fillér kg-ként. — 
Tea tojás 10 darabig 8—10, főző 7—8, 
apró 6—7 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 30, lefö­
lözött tej 10—12, tejszín 180—220, tejfel 
110—120 fillér literenként. Centrifugált 
vaj 290—300, főzővaj 260—300, tehén­
túró sovány 30—60, juhturó  130—165, 
juhsajt 200—240, trappista 170—220 fil­
lér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 4—12, petrezselyem 
6—12, kevert zöldség 6—18, kalarábé 1— 
4. karfiol 25—50, vöröshagyma, makói 
18—35, zöldjével 10—lö, fokhagyma 6— 
10. cékla 10—20. fejeskáposzta 6—22, 
kelkáposzta 6—25, fejessaláta 3—6. 
topnia 50— 70, burgonya újdonság 10— 
16, Gülbaba 7—9.5, őszi rózsa 8—9. nyári 
rózsa 10—12, E lla 7—8, tömör csijierke- 
gomba 100—160, mezei csiperke 80—160. 
őszi vargánya 40—60. uborka kovászolni 
való 42—85, nagy salá tának való 38—75, 
zöldpaprika, apró hegyes 2—12. nagy töl­
teni való 6—24, tök. főző 7—22. paradi­
csom 130—170, sóska 12—28, paraj 20— 
45, vajbab 28— 10, zöldborsó hüvelyes 10 
—20. János-napi retek 4—7 fillér kg-ként. 
Hónapos retek csomónként 3—10 fillér.

Az étkezési burgonya legkisebb terme­
lői ára. A földmivelésügyi miniszter jú ­
lius 1-étől kezdődően további Intézkedésig 
a belföldi forgalomban szállítandó Mjter­
mésű étkezési minőségre válogatott bur­
gonya métermázsánkénti legkisebb te r­
melői á rá t budapesti paritásban az aláb­
biakban állapította m eg; Korai rózsa és 
Gülbaba 7.50 pengő. Egyéb fa jták  6 P. 
Két centiméter átmérőnél kisebb apró 
burgonyáért fenti áraknak legalább fele 
(60%-a) fizetendő. A fenti árakból Ru- 
pesttől 150 km-nél messzebb fekvő állo­
másokról érkező szállítmánynál kizárólag 
a 16/c. kocsiosztály fuvardíja, 250 kín­
nál közelebb fekvő állomásoknál pedig 
kizárólag a 15/c. kocsiosztály fuvardíja 
vonható le. Más elmen (kövezetvám, mér- 
Icgdij, stb.) levonás nem eszközölhető.

Gyümölcs. Alma 18—55. körte 24—45, 
aszaltszilva 120—180, szilva Iz 1*20—160̂  
gyümölcsíz 120—130, cseresznye fekete 
18—70, piros 20—80, sárga 15-32, 
meggy nagyszemíi 30—90, kisszemü 20— 
45, kajszinbarack 36—68, ribizli 20—32, 
szamóca 25—80, eper, kerti nemesített 
50—140, köszméte 10—30, m álna 36—70, 
dióbél 400—500, mogyoróiból 440—520, 
héjazott mandula 400—040 fillér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
370— 410. félédes 320—360. rózsa 320- 
360, mák. kék 160—180. pergetett méz 
125, köménymag 200—320, házlszappan 
96—620, közönséges 56—96 fillér kg-ként.

Szesz. A szeszegyedáruságnál az összes 
szeszféle bégekben élónk volt a forgalom, 
az árak nem változtak.

Gyümölcspálinka. A gyümölcspálinka - 
piacon csendes volt a forgalom és kisebb 
tételeket a inultheti árakon vásároltak. 
A törköly pálinka  3.75, tepröpdUnko 
szttvdrium  6.80. barackpálinka (minőség 
szerint) 10—11, borpárlat 3.85 pengőig 
terjedő áron kelt el, 10.000 llterfokonkint. 
(IiTT. táblázat szerint +  3% forgalmi 
adó).

Bor. A borpiacon továbbra is nagy 
aggodalommal várják az időjárás jobbra- 
fordulását, mert a sok eső é,s pára a vi­
rágzást. károsan befolyásolja s igen nagy 
szőlőmoly- és peronoszpora-veszedelmet 
okozhat. A készletek fogynak. az árak 
tartottak. Kommerszbo rókát minőségek 
szerint 3—3.5 fillérén Malllgnnd fokon- 
kint. nagyobb uradalmi tételeket 35—45 
filléres llterenkintl áron vásárolják.

Idegen pénzek vételi és eladási ára. 
Az első szám azt az összeget jelenti, 
iinelyet kapunk a banktól akkor, ha el’ 

adunk idegen pénzt. A második azt az

Hszeget Jelenti, amelyet nekünk kell a 
banknak fizetni, ha idegen |>énzt vásáro- 
uiik. Száz pengőnél többe, kerül x'.dz da­

rab: Angol font 1600—1690; do l'áf 340.80 
—344.80; kanadai dollár 332—337: hol­
land forint 181.15—183.16 íxuigő. — Száz 
pengőnél kevesebbe kerül szd‘. darab: 
Cseh korona 7.50—11.80; lengyel zloty 
60.60—62; szerb dinár 6.5Ó—7.90; fran ­
cia frank  9—9.20; román len 2.60—3.45: 
bolgár lova 3—3.60: olasz lira 16.90 
17.90; svájci frank 76.85—77.75 pengő. 
Ezekhez az árakhoz még a Magyar Nem­
zeti B ank által megállapított hivatalos 
felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Julius 3., hétfő: Balassagyarmat, 

Bodajk, Dévaványa, Domb rád, Felsö- 
segesd, Gálosfa, Gödöllő, Hajdúbö­
szörmény, Hajós, Halászi, Jászkara- 
jenö, Kálóz, Lajosmizse, Monoszló, 
Nyirbákta, Nyíregyháza, Ozora, Pécs, 
Rétság, Sárvár, Sátoraljaújhely, 
Szekszárd, Tápiószele, Tiszaecseg, 
Vajszló, Vásárosmiske, Zalabaksa. — 
Julius 4., kedd: Pápa. — Julius 5., 
szerda: Hőgyész, Ivánegerszeg, Ka­
posvár, Mány, Tótvázsony, Villány. 
— Julius 6., csütörtök: Hajduhaá- 
ház, Keszthely, ónod. — Julius 7., 
péntek: Kötésé, Mezőberény. — Ju­
lius 9., vasárnap: Alberti, Csipa, 
Gasztony, Jászdózsa, Ráckeve, Szö­
veg. — Julius 10., hétfő: Bonyhád, 
Hatvan, Kőszeg, Paks, Tiszaluc, 
Vörs. — Julius 11., kedd: Balatnn- 
füred, Gáva, Nagymaros. — Julius 
13.. csütörtök: Abaujszá.ntó, Diós- 
viszló, Edelény, Ostffyerssonyfa.

Arany- és ezüstpénzek
193? június hó 28-án

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 33 
fillér; kétkoronás 66 fillé r: ötkomnás 
1 pengő 72 fillé r; régi egyforintos 86 
fillér.

Szinarany kilogrammja 5800 pengő. 
Szinezttsi kilogrammja 90 pengő.

B u á a p e s l  í .  ■

VASÁRNAP, VII. 2.
8: Szózat. Diána: Hanglemezek. 8.45: 

H írek. 10: Reform átus istentisztelet. 11: 
Róni. kath. Istentisztelet. 12,20: Időjel­
zés. időjárás é« vízállás. 13.05: Egész- 
ségügyl kalandárium . 14: Hanglemezek. 
15.15: Szalonzene.. 16.30: „A magyar nép 
dal". Előadás. 17: Hirek szlovák és ru ­
szin nyeh-en. 17.10: Cigányzene. 18.15: 
„A m agyar fa jta" . Felolvasás. 18.45: 
zongora. 19.15: Hirek. 19.25: Liszt: XIV. 
magyar rapszódia. Hanglemez. 19.40: 
„ö , a Gyula szegényke". Elbeszélés. 
20.10: „Balatoni est". Rendező Csnnády 
György. 21.40: Hirek, Időjárás. 22: 
Tánclemezek. 22.40: H lrp^ném et, olasz, 
angol és francia nyelven. *23: Cigány­
zene.

Rendszeres hétköznapi műsor- 
számok :

6.45: Torna, hirek. hanglemezek, é t­
rend. 10: H irek. 10.20: és 79..',5; Felol­
vasó/. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá- 
lat. 12: T»é1i harangszó. Himuusz, idő 
járásjelentés. 12.40: Hírek. 13.20: Pon 
tos Idő. időjárás, vízállás 14.30: Hírek. 
14.45: Műsor-ismertetés. 15: Piaci árnk. 
16.45: Pontos Idő. időjárás, hirek. 17: 
HJrek szlovák és ruszin nyelven. 19.15: 
Hírek. 21.40: H irek. időjárás. 22.40: Hl 
rek németül, angolul, olaszul. 00.05: 
Hírek.

HÉTFŐ, VH. 3.
12.10: Szalonötös. 13 30: Szórakoztató 

zene. 16.15: D iákfélóra. 17.10: ..Híres 
magyar mecénások". Előadás. 17.40: Ci­
gányzene. 18.50: ,.A százéves Henley
regatta". Előadás. 19.25: Gere Ixi1u. az 
Operahrtz tagja énekel. 19.55: ..Hogyan 
készül a népszínmű?" Előadás. 20.10: 
Magyar Női Kamnrn zenekar. 20.50: 
..Nagykőrösi kertek". Közvetítés. 22: 
Koncért fúvószenekar. 23: Hanglemezek.

,*íe stígaxaaatíg l 
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BUDAPEST I.
Juiius vasárnap, d. u. 3 óra:

SULYOK BALÁZS: „A csépié"! 
szecive-zteség csökkentése?'

BAKANYOVITS FERENC: 
„Védekezés a gnbonazsizsik ellen".
BUDAPEST II.
Julius kedd, este 6.1>0 óra:

Mezőgazdasági félóra.
Julius 8, szombat, este 7J0 óra:

Mezőgazdasági félóra.

KEDD, VÍ1. 4.
12.10: Hegedű, ének, zongora. 13.30} 

Cigányzene. 16.10: Asszonyaik tanács­
adója. 17.10: Hanglemezek. 18.10: „A 
•Jupitér-lámpák alatt". Csevegés. 18.40: 
Tárogató, harmónlum és hárfa együttes. 
19.25: „Debrecen és Anglia". Felolvasás, 
19.55: Hungszerkaburó. 20.55: , .Rádió a 
rádióról". 21.10: Cigányzene, ének. 22: 
Szalonzene. 23: Kalonrizene. 23.20: Né­
metnyelvű eluődás.

SZERDA, VII. 5.
12.10: Ralalajka-zenekar. 13.30: Hang« 

lemezek. 16.15: Dlákfálóra- 17.10: Cb 
gányzene. 18: Közvetítőé Varsóból. 18.40: 
Szalonzene. 19.35: ,,A métyáem adár'w
H angjáték bárom  felvonásban. 20.40: 
Operaházi zenekar. 22: Táoclemezofc, 
22.40: Hirek német, olasz, angol és fraix 
cla nyelven. 23: Cigányzene. 

CSÜTÖRTÖK. VO. «.
12.10: Cigányzene. 13.30: Országos 

Postászenekar. 16.15: „Háztartási ta­
nácsadó". 17.10: „A Szepeeség várobaj'í 
Előadás. 17.40: TánclemeztíL. 18.20: 
„Csúcsteljesítmények". Előadás. 18.50: 
Viola da gamba számok, zongorakiséret- 
tel. 19.25: ,,Hat hónap története'*. Ilang- 
pillanatok az óv e.teő felének eseményei­
ből. 20.55: ,.Nyári este Chopin szülőháza 
előtt". Közvetítés Eelazowa-Wolából. 22: 
Francia operettrészletek. 22.25: Szalon­
zene. 23.30: Cigányzene.

PÉNTEK, V n . 7.
12.10: Zongora. 12.55: Hegedű, zongora. 

13.30: Tánczene. 16.15: DiáJtfélóra. 17.10: 
Szalonzene. 17.40: Sportközlemények. 
18.05: Karének. 18.40: Külügyi negyed­
óra. 18.55: Hanglemezek. 1.9.25: ,Az én 
rádióműsorom", p r . SzlikJa.v Lászlóul, 
Rohrlnger F/rzsébet díjnyertes pályaműve. 
20.25: „Séta D élbarauyáabn". K özvetítés 
Máringyüd, H arkányfürdő é« Siklósról. 
21.10: Budapesti Hangverseny Zenekar^ 
23: Cigányzene.

SZOMBAT, VH. 8.
12.10: Katonazene. 13.30: Hangleme­

zek. 16.15: Mesék. 17.40: Tán<lerae2£k. 
18: „a julius 10-én kezdődő Nemzetközi 
Mezőgazxlaságl Ipari Kongresszus". 18.45: 
„A század magyar, gyermekei". Előadás. 
19.25: Hegedű, harnxtalum . 19.50: ..Az 
első m agyar képklállitás". Előadás. 20.10; 
Közvetítés a M árkus l ’ark-szinházíiól 
„Dalol a nyár". Zenés vígjáték négy fel­
vonásban. 23.20: Cigányzene. 

B u d ap esf 11.
Vasárnap, VII. 2, 11.25: Rend őr zené* 

kar. 15.05: Szalonzene. 18.^5: Előadás. 
20.20; Előadás. 20.50: Hanglemezek. 
Hétfő, VII. 3. 10.50: Előadás. 20.20t
Előadás. 20.50: Ka inára zene. —• Kixld, 
VII. 4» 10.15: Hanglemezek. 20.20: Elő­
adás. 2 !:  Szalonzene. - Szerda, VII. 5. 
■10.55: Hanglemezek. 20.20: Sakkelöndás. 
29.50; Cigányzene. — Csütörtök, VII. 6. 
10.50: Felolvasás. 20.20: Sza'onzene. 
20.50: Elbeszélések. — Péntek. VII. 7. 
19.50: Előállás 20.20: Hanglemezek. 
— Szombat. VII 8. 16.55: Berlin—Béca 
—V ldnpbst városközi evezősverseny köz­
vetítése. IX.15: Előadás. 20.20: Országos 
Postászenekar. 21.}0: Szalonzene

KIADÓTULAJDONOS:
„FAUJ* MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖI.DM1VES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓJ 

MAYER EMIL.


